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Warning
• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

• The supply cord cannot be replaced. If the cord is 
damaged, the AC adaptor should be scrapped.
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using shaving lather or for dry shaving. You can use this 
watertight shaver in the shower and clean with water. 
The following symbol means suitable for use in a bath 
or shower.

• Do not use anything other than the supplied AC adaptor 
and the self‑cleaning recharger for any purpose. 
Also, do not use any other product with the supplied AC 
adaptor and the self‑cleaning recharger. (See page 13.)

• The following symbol indicates that a specific detachable 
power supply unit is required for connecting the electrical 
appliance to the supply mains. The type reference of 
power supply unit is marked near the symbol.
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Safety precautions
To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, 
fire, and damage to property, always observe the 
following safety precautions.

Explanation of symbols
The following symbols are used to classify and 
describe the level of hazard, injury, and property 
damage caused when the denotation is disregarded 
and improper use is performed.

DANGER
Denotes a potential 
hazard that will result in 
serious injury or death.

WARNING
Denotes a potential 
hazard that could 
result in serious 
injury or death.

CAUTION
Denotes a hazard 
that could result in 
minor injury or 
property damage.

The following symbols are used to classify and 
describe the type of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific 
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific 
operating procedure that must be followed in 
order to operate the unit safely.

WARNING
 ►This product

This product has a built-in rechargeable battery. 
Do not throw into ¿re, apply heat, or charge, 
use, or leave in a high temperature environment�
‑ Doing so may cause overheating, ignition, or 
explosion.

Do not modify or repair.
‑ Doing so may cause fire, electric shock, or 
injury. 
Contact an authorized service centre for repair 
(battery change etc).

Never disassemble except when disposing of 
the product�
‑ Doing so may cause fire, electric shock, or injury.
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WARNING
 ►In case of an abnormality or malfunction

Immediately stop using and remove the adaptor 
if there is an abnormality or malfunction.
‑ Failure to do so may cause fire, electric shock, 
or injury.

<Abnormality or malfunction cases>
 • The main unit, self-cleaning recharger, adaptor 
or cord is deformed or abnormally hot.
 •The main unit, self-cleaning recharger, 
adaptor or cord smells of burning�
 •There is an abnormal sound during use or 
charging of the main unit, self-cleaning 
recharger, adaptor or cord�

‑ Immediately request inspection or repair at an 
authorized service centre.

 ►Power supply
Do not connect or disconnect the adaptor to 
a household outlet with a wet hand�
‑ Doing so may cause electric shock or injury.

Do not immerse the AC adaptor and the self-
cleaning recharger in water or wash with water�
Do not place the AC adaptor and the self-
cleaning recharger over or near water ¿lled 
sink or bathtub�
Never use the appliance if the AC adaptor is 
damaged or if the power plug ¿ts loosely in a 
household outlet�
Do not damage the cord or the power plug�

 • Do not deface, modify, forcefully bend or pull 
the cord or the power plug� Also, do not place 
anything heavy on, twist or pinch the cord.

‑ Doing so may cause electric shock or fire due 
to a short circuit.

Do not use in a way exceeding the rating of 
the household outlet or the wiring�
‑ Exceeding the rating by connecting too many 
plugs to one household outlet may cause fire 
due to overheating.

Always ensure the appliance is operated on 
an electric power source matched to the 
rated voltage indicated on the AC adaptor�
Fully insert the adaptor.
‑ Failure to do so may cause fire or electric shock.
Disconnect the AC adaptor when cleaning the 
main body with water.
‑ Failure to do so may cause electric shock or injury.
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WARNING
Regularly clean the power plug and the appliance 
plug to prevent dust from accumulating�
‑ Failure to do so may cause fire due to insulation 
failure caused by humidity.

 ►Preventing accidents
Persons using an implanted medical electronic 
device, such as a pacemaker, should not allow 
this unit to touch the skin where the medical 
electronic device is implanted�
‑ Doing so may cause an accident or illness.

Do not place within reach of children or 
infants� Do not let them use it�
‑ Putting parts or accessories in the mouth may 
cause an accident or injury.

Do not use or store the self-cleaning 
recharger on top of other electrical devices�
‑ Doing so may cause electric shock due to liquid 
spill or fire due to a short circuit.

If detergent or oil is consumed accidentally, 
do not induce vomiting, drink a large amount 
of water and contact a physician.
If detergent or oil comes into contact with 
eyes, wash immediately and thoroughly with 
running water and contact a physician.
‑ Failure to follow these instructions may result in 
physical problems.

If detergent contacts skin, wash immediately 
and thoroughly with soap.
If you experience skin irritation anywhere on 
the body, stop using immediately and contact 
a physician.
‑ Failure to follow these instructions may result in 
physical injury or injury to the skin.

CAUTION
 ►Protecting the skin

Do not use excessive pressure to apply the 
system outer foil to your lip or other part of 
your face.
Do not apply the system outer foil directly to 
blemishes or injured skin�
Do not touch the blade section (metallic 
section) of the inner blade�
‑ Doing so may cause injury to skin or hand.

Do not forcefully press the system outer foil. 
Also, do not touch the system outer foil with 
¿ngers or nails when in use.
Do not use this product for hair on head or 
any other part of the body.
‑ Doing so may cause injury to skin or reduce the 
life of the system outer foil.
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CAUTION
Do not remove the shaver from the self-
cleaning recharger while using the “AUTO” 
mode or “Dry/Charge” mode.
‑ Doing so may cause burn due to high 
temperatures around the blades.

Check the system outer foil for cracks or 
deformations before use�
‑ Failure to do so may cause injury to the skin.

Be sure to place the protective cap on the 
shaver when carrying around or storing.
‑ Failure to do so may cause injury to skin or 
reduce the life of the system outer foil.

 ►Note the following precautions
Do not wrap the cord around the adaptor 
when storing�
‑ Doing so may cause the wire in the cord to 
break with the load, and may cause fire due to 
a short circuit.

Do not allow metal objects or trash to adhere 
to the power plug or the appliance plug�
‑ Doing so may cause electric shock or fire due 
to a short circuit.

Do not disconnect the adaptor or the 
appliance plug by holding onto the cord.
‑ Doing so may cause electric shock or injury.

Do not share your shaver with your family or 
other people�
‑ Doing so may result in infection or inÀammation.
Do not drop or hit against other objects�
‑ Doing so may cause injury.

Do not use detergent for any purpose other 
than washing the shaver blades�
‑ Using it with other products may cause 
discoloration or cracking.

Immediately wipe up any cleaning liquid that 
has been spilt�
‑ Prolonged contact may cause discoloration of 
leather products or wooden Àoors.

Disconnect the adaptor from the household 
outlet when not charging�
‑ Failure to do so may cause electric shock or fire 
due to electrical leakage resulting from 
insulation deterioration.

Use caution when opening detergent as 
spout is sharp�
‑ Failure to do so may cause injury.
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Handling of the removed battery when disposing

DANGER
 •The rechargeable battery is exclusively for 
use with this appliance� Do not use the 
battery with other products.
 •Do not charge the battery after it has been 
removed from the product�
 •Do not throw into ¿re or apply heat.
 •Do not hit, disassemble, modify, or puncture 
with a nail�
 •Do not let the positive and negative 
terminals of the battery get in contact with 
each other through metallic objects�
 •Do not carry or store the battery together 
with metallic jewellery such as necklaces 
and hairpins�
 •Do not use or leave the battery where it will 
be exposed to high temperatures, such as 
under direct sunlight or near other sources 
of heat�
 •Never peel off the tube�

‑ Doing so may cause overheating, ignition, or 
explosion.

WARNING
After removing the rechargeable battery, do 
not keep it within reach of children and infants�
‑ The battery will harm the body if accidentally 
swallowed. 
If this happens, consult a physician immediately.

If the battery Àuid leaks out and comes in 
contact with the eyes, do not rub the eyes, 
and thoroughly rinse with clean water, such 
as tap water�
‑ Failure to do so may cause eye injury. 
Consult a physician immediately.

CAUTION
If the battery Àuid leaks out and comes in 
contact with the skin or clothes, rinse off with 
clean water, such as tap water�
‑ Failure to do so may cause inÀammation.

Important information
 • Treat yourself to wet lather shaves for at least three 
weeks and notice the difference. Your Panasonic 
WET/DRY shaver requires a little time to get used to 
because your skin and beard need about a month to 
adjust to any new shaving method.
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hard objects. 
Doing so may damage the blades as they are very 
thin and deform easily.
 • Do not dry the main unit with a dryer or a fan heater. 
Doing so may cause malfunction or deformation of the 
parts.
 • Do not leave the shaver exposed to direct sunlight 
with the foil frame detached. 
Doing so may deteriorate the waterproof rubber and 
degrade waterproof function, which may cause to 
malfunction.
 • Store the shaver in a place with low humidity after 
use. 
Failure to do so may cause malfunction due to 
condensation or rust.
 • Do not leave the detergent in location of high 
temperatures. 
Doing so may cause deterioration.
 • Keep both the inner blades inserted. If only one of the 
inner blades is inserted, the shaver may be damaged.
 • If you clean the shaver with water, do not use salt 
water or hot water. Do not soak the shaver in water for 
a long period of time.

Parts identi¿cation
A Main body
 Protective cap
 System outer foil
 Foil frame

 Foil frame release 
buttons

 Power switch
6 Lamp display

a. Shaving sensor 
lamp ( )

b. Battery capacity 
lamp

c. Switch lock lamp 
( )

d. Charge status 
lamp ( )

7 Appliance socket
8 Outer foil section
9 System outer foil 

release buttons
 Inner blades
 Trimmer
 Trimmer handle
 Main body rear 

terminals
B Self-cleaning 

recharger (RC9-22)
 Charging terminals
 Cleaning liquid unit 

removal button
 Intake port
 Self‑cleaning 

recharger socket
 Lock release lever
 Cleaning liquid filter
 Cleaning liquid unit
 STATUS lamp
 LOW lamp

 CLEAN lamp
 DRY lamp
 SELECT button

C AC adaptor (RE7-87)
 Adaptor
 Power plug
 Cord
 Appliance plug

Accessories
D Travel case
E Cleaning brush
F Oil
G Special detergent 

(Detergent)
H Operating Instructions
I Guarantee Card

There may be water 
droplets inside the 
self‑cleaning recharger 
at the time of purchase, 
but there is no problem 
regarding the hygiene or 
the performance. (It is a 
residue of the distilled 
water used for 
performance test.)
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Preparation

Charging the shaver

 • Turn the shaver off.
 • Wipe off any water droplets on the main body rear terminals.

1 Insert the appliance plug 
[C] into the self-
cleaning recharger [B]�

2 Remove the protective cap 
[A] while pressing the 
side of the cap and insert 
the shaver into the self-
cleaning recharger�
 • Slowly insert the shaver into 
the self‑cleaning recharger 
taking care not to damage the 
system outer foil.

1

2

3

3 Plug the adaptor [C] into a household 
outlet�
 • Check that the charge status lamp ( ) is glowing.
 • Charging is completed after approx. 1 hour.

4 Disconnect the adaptor after charging is 
completed�

While charging After charging is completed

 glows.
The number of the battery 
capacity lamp will increase 
as charging progresses.

All the battery capacity lamp 
and  will glow and then 
turn off after 5 seconds.

Notes
 • When charging the shaver for the first time or when it 
has not been in use for more than 6 months, the 
charging time may change or the charge status lamp 
( ) may not glow for a few minutes. It will eventually 
glow if kept connected.
 • Recommended ambient temperature for charging is 
10 °C – 35 °C. It may take longer to charge, or the 
charge status lamp ( ) will blink quickly and the 
battery may fail to charge properly in extremely high 
or low temperatures.
 • The shaver can be used for approximately 2 weeks 
with a full charge.  
(Based on one 3‑minute dry‑shave usages per day in 
an ambient temperature range of 20 °C – 30 °C.) 
The number of usable days varies depending on the 
following conditions.
‑ Beard thickness
‑ Pressure applied to the skin
‑ Usage frequency of the sonic vibration cleaning mode

ES-LV97_EU.indb   14 2019/06/05   21:17:18
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using or charging the appliance, move to a different 
location to use the appliance.

Charging without the self-cleaning recharger

 • Turn the shaver off.
 • Wipe off any water droplets on the appliance socket.

1 Insert the appliance plug 
[C] into the shaver�

2 Plug the adaptor [C] into 
a household outlet�

3 Disconnect the adaptor 
after charging is completed� 1

2

Note
You cannot operate the shaver while charging.

Preparing the cleaning liquid

Cleaning can start right after the usage by preparing in 
advance. 
(See page 18.)
 • Remove the AC adaptor from the self‑cleaning recharger.

1 Press the cleaning 
liquid unit removal 
button () and 
remove the cleaning 
liquid unit () on a 
hard, Àat surface.  

 • When the self‑cleaning recharger is lifted, or on 
the soft surface such as carpets, the lock release 
lever will not fit in the recharger properly. In that 
case, the cleaning liquid unit cannot be removed.

2 Pour tap water () 
and detergent () 
into the cleaning 
liquid unit�
 • Be careful not to let the 
water rise above the 
maximum water line ().
 • Pour the entire packet 
of detergent.

 



3 Slowly insert the 
cleaning liquid unit 
[B] into the self-
cleaning recharger 
[B] until it clicks�

Notes
 • To replace the cleaning liquid, see page 22.
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 • Only use self‑cleaning recharger detergent for 
Panasonic shavers. 
Not doing so may cause malfunction or failure.
 • Do not tilt the self‑cleaning recharger.  
Doing so may cause spill or the number of days that 
cleaning liquid can be used reduce.
 • You can use the cleaning liquid for approximately 
30 days if used once per day. 
(This will differ depending on beard thickness and the 
ambient temperature.)

How to use

Shaving beard

1 Press  and shave�
 • The “shaving sensor”, which 
automatically adjusts the power 
depending on the beard thickness, 
will operate. 
It will shave with high power on areas 
where the beard is heavy, and reduce 
the power on areas where the beard 
is thin, to reduce burden on the skin.

Tips for better shaving

Apply the whole system outer foil 
perpendicularly against the skin 
and shave by slowly gliding the 
shaver over the face against the 
grain of the beard.
 • The beard under the chin and 
around the throat can be shaved 
better by stretching the skin so 
the beard will stand.
 • To prevent damaging the system 
outer foil, do not shave with only 
a part of the system outer foil.

2 Press  when ¿nished.
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The remaining battery 
capacity are shown and 
then turn off after 
5 seconds.
 • Approximate amount of 
battery capacity is 
displayed as 20 – 100.
 • The shaving sensor 
lamp ( ) blinks.

The remaining battery 
capacity blink and then 
turn off after 5 seconds.

When the battery capacity is low
“20” blinks when operating the shaver.
 • You can shave 2 to 3 times after “20” blinks. 
(This will differ depending on usage.)

Notes
 • The appliance may not operate in an ambient 
temperature lower than approximately 5 °C.
 • The shaving sensor may not respond depending on the 
type and quantity of the shaving gel. This is not abnormal.
 • Depending on the beard thickness or the amount of 
beard trimmings in the shaver head, the shaving 
sensor may not react and the driving sound may not 
change. This is not abnormal.

 • To prevent erroneous operation, place your fingers on 
the finger rest while using the shaver.
 • The sonic vibration cleaning mode is activated when 
the power switch is pressed for more than 2 seconds 
while the shaver is not operating. (See page 19.)  
You cannot shave in this mode.

Operation and display of the switch lock

 ►Locking the power switch

1. Press  once 
and then release.
 • The shaver 
starts 
operating.

2. Press  for more 
than 2 seconds 
until the switch 
lock lamp ( ) 
turns on.
 • The shaver will 
stop operating.

3. Release .
 • The switch 
lock lamp 
( ) will 
light up for 
5 seconds 
and turn off.

 ►Unlocking the power switch

1. Press  for more than 
2 seconds until the 
switch lock lamp ( ) 
turns off.

2. Once the shaver starts 
operating, release .
 • The switch lock lamp 
( ) will turn off.
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 • The power switch is locked when the switch lock lamp 
( ) blinks for 5 seconds and the shaver does not 
operate even though the power switch is pressed.

 ►Switching the shaver head
You can change the pivot action.

FREE
The shaver head is moved to 
prevent missed spots.

FREE
LOCK

LOCK
You can lock the shaver head.

FREE

LOCK

FREE

 ►Using the trimmer

1. Slide the trimmer handle up to 
the “ ” position so that the 
trimmer stands upright.

2. Press  and use.

FREE

LOCK

Press and hold the top knob () 
and slide the trimmer handle 
down to lower the trimmer.

FREE
LOCK

Tips for better usage
Apply the trimmer edge perpendicular to skin gently 
and move downward slowly.

Trimming sideburns Pre‑shave of long beards

Cleaning, drying, charging
We recommend cleaning the shaver after each use.

1 Insert the shaver into the 
self-cleaning recharger 
[B] and plug the adaptor 
[C] into a household 
outlet� (See page 14�)
 • Check that the charge status 
lamp ( ) is glowing.
 • When the LOW lamp or the 
STATUS lamp lights up, see 
page 23.

1

2

1

2 Press �
The CLEAN lamp and the DRY lamp glow, and the 
“AUTO” mode will start after approximately 6 seconds.
 • It is not possible to change the mode after the 
“AUTO” mode has started.

Clean
10 min

Dry
80 min*

Charge
0 to 60 min

ES-LV97_EU.indb   18 2019/06/05   21:17:21
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recharger is low (approx. 15 °C or lower), the 
drying process will take up to 170 min.

3 Remove the adaptor after the selected 
mode is completed�

Clean the shaver with water or with the 
cleaning brush once per month. (See 
pages 19 to 21.)
The main unit neck section (), inner 
blade attachment part (), trimmer, 
system outer foil gaps, etc. cannot be 
cleaned with the self‑cleaning recharger.





Changing the mode of self-cleaning recharger

The “Charge” mode starts when attaching the shaver, 
and the mode can be changed by pressing the 
SELECT button.

Charge mode
(Charge)

AUTO mode
(Clean/Dry/

Charge)

Dry/Charge 
mode

(Dry/Charge)

Notes
 • Do not press the cleaning liquid unit removal button 
during cleaning as the cleaning liquid may spill 
causing a malfunction.

 • The drying time may increase in an ambient temperature 
approximately 15 °C or lower. 
The Clean or Dry function may not operate under 
extreme low temperatures (approximately 0 °C or lower).
 • A lubricant constituent is included in the detergent, so 
smooth shave is maintained without applying oil.

Cleaning thoroughly

Cleaning with water

 • Turn the shaver off and disconnect the AC adaptor.

1 Apply some hand soap and 
some water to the system 
outer foil [A]�

2 Press  for more than 
2 seconds to activate the sonic 
vibration cleaning mode�
 • Splashing of foam is suppressed.
 • The battery capacity lamps blink 
in order.
 • After about 20 seconds, it will be 
automatically turned off, or you can turn it off by 
pressing the power switch.

3 Remove the outer foil 
section [A8] and clean with 
running water�
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 • See page 21 for removing the outer foil section.
 • Splashing is reduced by rinsing the shaver in sonic 
vibration cleaning mode.
 • After rinsing with water, shake the shaver up and 
down for a few times to remove excess moisture and 
then wipe off any drops of water with a dry cloth.

4 Attach the outer foil 
section and dry with the 
self-cleaning recharger 
[B]�
1. Insert the shaver into the 

self‑cleaning recharger and 
plug the adaptor into a 
household outlet.
 • Check that the charge status lamp ( ) is 
glowing.

2. Press  twice.
The DRY lamp glows, and the “Dry/Charge” 
mode will start after approximately 6 seconds.
 • It is possible to change to the “AUTO” mode 
even after the “Dry/Charge” mode has started.

Dry
180 min

Charge
0 to 60 min

3. Remove the adaptor after the selected mode is 
completed.

5 Lubricate the shaver�

1

2

1

It will keep the movement of the blade smooth and 
maintain a comfort shave.
1. Apply one drop of oil to each of the system outer 

foils. 
2. Raise the trimmer and apply a drop of oil.
3. Switch the shaver on, and run it for approximately 

five seconds.
4. Switch off the shaver, and wipe off any excess oil 

from the system outer foil with a soft cloth.

 ►Drying the shaver without the self-cleaning recharger
Dry in a shade and apply oil.

Notes
 • Be careful not to hit the main body on the sink or any 
other object while draining the water. Failure to do so 
may cause malfunction.
 • Do not wipe with thinners, benzine, alcohol etc. 
Doing so may cause malfunction, or cracking or 
discoloration of the parts. 
Wipe with diluted soapy water.
 • Do not use any kitchen or bathroom detergents other 
than hand soap. 
Doing so may cause malfunction.
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soap remain on the shaver. 
Doing so may change the concentration level or 
composition of the cleaning liquid in the cleaning liquid 
unit, which may degrade cleaning, sterilization, 
lubrication and drying performance. This may also cause 
cleaning liquid to spill from the self‑cleaning recharger.

Cleaning with the brush

Remove the outer foil section and the inner blades.  
(See this page.)
Clean the system outer foil in the areas 
indicated by the circles every time you 
use the shaver.

 ►Cleaning with the long brush

Clean the foil frame [A], 
system outer foil [A], the 
main body [A] and the 
trimmer [A] using the long 
brush.

 ►Cleaning with the short brush
 • Clean the inner blades [A] 
using the short brush by moving 
it in direction as illustrated.
 • Do not move the short brush 
perpendicularly against the 
blades as it will damage the inner 
blades and affect their sharpness.

Replacing the system outer foil and 
the inner blades

system outer foil once every year

inner blades once every two years

 ►Removing the outer foil section
Press the foil frame release buttons [A] 
and lift the outer foil section [A8] 
upwards.

 ►Attaching the outer foil section
After turning the foil frame mark ( ) to the 
front, securely attach the outer foil section 
[A8] to the shaver until it clicks.

 ►Replacing the system outer foil
1. Press the system outer foil release 

buttons [A9] and pull down the 
system outer foil [A].
 • Do not press the system outer foil 
release buttons with excessive force. 
Doing so may bend the system outer foil, preventing 
complete attachment to the foil frame.

2. Align the foil frame mark ( ) and the system outer foil 
mark ( ) and securely attach together until it clicks.
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 ►Replacing the inner blades
1. Remove the inner blades [A] one at a 

time.
2. Insert the inner blades one at a time.

Note
Do not throw away the foil frame.

Replacing the cleaning liquid
If the STATUS lamp glows for 5 seconds when the 
SELECT button is pressed, the cleaning liquid needs to 
be replaced.
 • Even if the STATUS lamp does not light up, replace 
the cleaning liquid after 6 months have passed.

1 Remove the AC adaptor [C] 
and remove the cleaning liquid 
unit [B]� (See page 15�)

2 Wash away the old cleaning liquid.
 • It can be drained as sewage.

1

3 Rinse the cleaning liquid unit�
 • Pour water as illustrated while tilting the 
cleaning liquid unit and shaking it gently.

 • You can clean with the cleaning liquid filter 
removed. 
After washing, be sure to attach the cleaning liquid 
filter.

4 Gently wipe off any beard 
trimmings attached to the 
inside of the cleaning tray 
() with a cloth or tissue 
paper dampened with water�
 • Clean the corners and uneven 
parts of the cleaning tray with a 
cotton swab dampened with water.



5 Prepare the new cleaning liquid�  
(See page 15�)

Notes
 • The cleaning liquid will decrease every time it is used, 
but do not add detergent and water except when 
replacing the cleaning liquid. 
Doing so may deteriorate the cleaning function.
 • Do not wash the self‑cleaning recharger unit with water.
 • Do not wipe with thinners, benzine, alcohol etc. 
Doing so may cause malfunction, or cracking or 
discoloration of the parts. 
Wipe with diluted soapy water.
 • Some cleaning liquid components and skin oil may 
separate and adhere to the cleaning liquid unit and 
cleaning liquid filter. This does not indicate a problem.
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 • Do not tilt the self‑cleaning recharger to pour out 
water. Doing so may cause the cleaning liquid in the 
cleaning liquid unit to spill or cause the self‑cleaning 
recharger to malfunction.
 • Beard trimmings may clog the drain at 
the bottom of the cleaning tray. 
In this case, you cannot clean or dry the 
shaver.

1. Be sure to remove the AC adaptor 
from the self‑cleaning recharger.

2. Place the self‑cleaning recharger on a 
Àat surface, and push the beard 
trimmings down through the drain () 
with a toothpick etc.



When the LOW/STATUS lamp glows
It indicates that the cleaning liquid is due for 
replacement when the LOW lamp or STATUS lamp 
glows for approximately 5 seconds when the SELECT 
button is pressed.

Lamp on the self-
cleaning recharger Content of noti¿cation

The LOW lamp glows.

Replacement of the 
cleaning liquid is required in 
approximately 7 days. 
Prepare the detergent.

Lamp on the self-
cleaning recharger

Content of noti¿cation

The STATUS lamp 
glows.

Replace the cleaning liquid.
(Modes other than the 
“AUTO” mode can be used 
even if it is not replaced.)

If you think the replacement 
should not be due yet.
 • Is the cleaning liquid unit 
correctly attached?
 • Is the self‑cleaning recharger 
placed in a level surface?
 • Is the self‑cleaning 
recharger used outside the 
range of the recommended 
usage temperature? 
(Only “Charge” mode can 
be used.)
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FAQ

Question Answer

Why does “Dry/Charge” 
mode take longer than 
“AUTO” mode?

This is due to the difference 
in the drying time.
The drying time for the “Dry/
Charge” mode is set longer as 
there may still be excess 
moisture on the areas other 
than the system outer foil after 
the shaver has been rinsed 
and cleaned with water.

Can I refill the self-
cleaning recharger with 
water when the cleaning 
liquid has decreased?

Do not refill with water as 
doing so may deteriorate 
the cleaning function.
Replace the cleaning liquid.

Can the self‑cleaning 
recharger be used to 
wash other models?

Doing so may cause 
malfunction, so do not use 
with other models.

Will the battery 
deteriorate if not used 
for an extended 
period of time?

The battery will deteriorate if 
not used for over 6 months, 
so make sure to perform a 
full charge at least once 
every 6 months.

Can I charge the 
shaver after every use?

The battery used is a 
lithium‑ion, so charging after 
every use will have no effect 
on battery life.

Question Answer

Why should the 
adaptor be 
disconnected after 
charge?

Charging the battery for more 
than 1 hour will not affect 
battery performance, but 
disconnect the adaptor for 
safety and to save energy.

What is the constituent 
of the dedicated oil 
and the detergent?

Oil: Liquid paraffin
Detergent: Non‑ionic 
surfactant agent, 
antimicrobial agent, 
lubricant and fragrance.

Troubleshooting

Perform the following actions.
If the problems still cannot be solved or all self‑
cleaning recharger’s lamps blink, contact the store 
where you purchased the unit or a service centre 
authorized by Panasonic for repair.
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Problem Action

The blade has not been 
thoroughly washed.

If the shaver is not cleaned 
for more than 2 weeks, first 
clean with the cleaning 
brush to remove beard 
trimmings.  
(See page 21.)

Do not add detergent and 
water except when 
replacing the cleaning liquid.
Doing so may deteriorate 
the cleaning function.  
(See page 22.)

After cleaning, oil‑like 
droplets may remain on the 
outside of the foil frame. 
This is the lubricating 
component of the cleaning 
liquid and does not indicate 
a problem. You may wipe it 
off with a soft cloth.

The blades are not 
dry or are sticky.

The blades may not dry quickly 
due to temperature conditions.
Run the “Dry/Charge” mode 
again or wipe with a soft 
cloth before shaving.

Problem Action

The blades crack or 
deform during cleaning.

Do not insert any foreign 
objects into the recharger.

Replace the system outer 
foil and/or inner blades. 
(See page 21.)

The cleaning liquid 
has foamed.

If you mix soapy water or 
hand soap with the 
detergent or use another 
detergent, the cleaning 
liquid will foam. Use the 
self‑cleaning recharger after 
thoroughly washing and 
drying the shaver.

Replace the cleaning liquid. 
(See page 22.)

Cleaning liquid has 
accumulated in the 
cleaning tray.

Remove any waste, etc. that 
has accumulated in the 
drain at the bottom of the 
cleaning tray. 
(See page 23.)

If you use the self‑cleaning 
recharger when the shaver is 
wet or when soap or shaving 
gel is on the shaver, cleaning 
liquid may accumulate in the 
cleaning tray.
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Problem Action

Cleaning liquid leaked 
from the cleaning 
liquid unit.

Do not press the cleaning 
liquid unit removal button 
during any mode.

Place the self‑cleaning 
recharger horizontally.

If you use the self‑cleaning 
recharger when the shaver 
is wet or when soap or 
shaving gel is on the shaver, 
cleaning liquid may leak. 

The cleaning liquid unit 
cannot be removed.

Place the self‑cleaning 
recharger on a hard, Àat 
surface.  
(See page 15.)

Problem Action

The mode does not 
start.

Check that the AC adaptor is 
connected to the self‑cleaning 
recharger, and that the adaptor 
is plugged in to a household 
outlet. (See page 18.)

Confirm that the shaver is 
properly attached to the 
self‑cleaning recharger. 
(See page 18.)

The Clean or Dry function 
may not operate under 
extreme low temperatures 
(approximately 0 °C or lower).

Check if the STATUS lamp 
is glowing. (See page 23.)

The shaver cannot be 
charged.

Gently wipe the main body 
rear terminals and the 
charging terminals of the 
self‑cleaning recharger with 
a cloth or tissue dampened 
with water.
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Makes a loud sound.

During cleaning:
The self‑cleaning 
recharger makes a loud 
sound due to the cleaning 
of the blades.

After cleaning:
The self‑cleaning 
recharger makes a loud 
sound due to the removal 
of water droplets in order 
to speed drying.

The sound after cleaning is 
different from the sound 
during cleaning. The water 
level has dropped and it is 
removing water droplets 
from the blades after 
cleaning. This does not 
indicate a problem.

 ►Shaver

Problem Action

The power switch 
does not turn ON.

Unlock the switch lock. (See 
page 17.)

The shaving sensor 
does not respond.

Depending on the beard 
thickness or the amount of 
beard trimmings in the 
shaver head, the shaving 
sensor may not react and the 
driving sound may not 
change. This is not abnormal.

The shaving sensor may not 
respond depending on the type 
and quantity of the shaving gel. 
This is not abnormal.

The shaving sensor may not 
respond when the remaining 
battery capacity is low. If this 
happens, recharge the shaver.

Apply oil. (See page 20.) 
The shaving sensor may not 
respond when there is not 
enough oil on the blades.
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Problem Action

The shaving sensor 
responds even though 
the shaver is not in 
contact with the skin.

Clean the beard trimmings 
from the shaver.
When the shaver is 
extremely dirty, remove the 
foil frame and wash with 
water. 
(See page 19.)

Replace the system outer 
foil and/or inner blades.
Expected life of system 
outer foil and inner blades:
System outer foil:

Approximately 1 year
Inner blades:

Approximately 2 years

Problem Action

Operating time is short 
even after a full charge.

Although the shaver can be 
used for about 2 weeks after a 
full charge (assuming dry‑
shave usages for 3 minutes 
per day), the usable number 
of days might be lower 
depending on how the shaver 
is used (for example,when 
used for wet shaving).

Apply oil.

This can be improved by 
cleaning every time after 
shaving.

When the number of 
operations per charge starts 
to decrease, the battery is 
nearing the end of its life.

Shaver does not 
operate even after 
charging.

Use the appliance in an 
ambient temperature 
approximately 5 °C or higher.

The battery has reached the 
end of its life.

The shaver will not operate 
with the AC adaptor 
connected. Please use the 
shaver after it has been 
sufficiently charged and the 
AC adaptor disconnected.
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The driving sound 
changes while shaving.

The shaving sensor is 
operating. The sound 
changes depending on the 
beard thickness.

Makes a loud sound.

Apply oil.
The blades will not move 
smoothly when there is no 
oil on the blades, requiring 
more power.

The shaver makes a high‑
pitched sound due to the 
linear motor drive. This does 
not indicate a problem.

Confirm that the blades are 
properly attached.

Clean the system outer foil 
with the brush. (See 
page 21.)

The odor is getting 
stronger.

This can be improved by 
cleaning every time after 
shaving.

Shavings Ày out in all 
directions.

This can be improved by 
cleaning every time after 
shaving. 
Clean the inner blades with 
the brush when shavings are 
adhering to the inner blades.

Problem Action

System outer foil gets 
hot.

Apply oil.

Replace the system outer 
foil if it is damaged or 
deformed. 
(See page 21.)

You do not get as close 
a shave as before.

This can be improved by 
cleaning every time after 
shaving.

Replace the system outer 
foil and/or inner blades.
Expected life of system 
outer foil and inner blades:
System outer foil:

Approximately 1 year
Inner blades:

Approximately 2 years

Apply oil.
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Service

Contact

Please visit Panasonic web site http://www.panasonic.
com or contact an authorized service centre (you find 
its contact address in the pan european guarantee 
leaÀet.) if you need information or if the shaver or the 
cord gets damaged.

Replacement parts

Replacement parts are available at your dealer or 
Service Centre.

Replacement parts 
for ES‑LV97

System outer foil 
and inner blades WES9032

System outer foil WES9173

Inner blades WES9170

Special Detergent for Shaver Cleaning & 
Charging System

WES4L03

Battery life
The life of the battery is 3 years. The battery in this shaver 
is not intended to be replaced by consumers. Have the 
battery replaced by an authorized service centre.

For environmental protection and 
recycling of materials
This shaver contains a Lithium‑ion battery.
Please make sure that the battery is disposed of at an 
officially assigned location, if there is one in your country.

Disposal of Old Equipment and Batteries 
Only for European Union and countries with recycling systems

These symbols on the products, packaging, and/or 
accompanying documents mean that used electrical 
and electronic products and batteries must not be 
mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old 
products and batteries, please take them to applicable 
collection points in accordance with your national 
legislation.
By disposing of them correctly, you will help to save 
valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment.
For more information about collection and recycling, 
please contact your local authority.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of 
this waste, in accordance with national legislation.

Note for the battery symbol (bottom symbol)
This symbol might be used in combination with a 
chemical symbol. In this case it complies with the 
requirement set by the Directive for the chemical 
involved.
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Remove the built-in rechargeable battery before 
disposing of the shaver�
The battery is to be disposed of safely.
Please make sure that the battery is disposed of at an 
officially designated location if there is one.
This figure must only be used when disposing of the 
shaver, and must not be used to repair it. If you 
dismantle the shaver yourself, it will no longer be 
waterproof, which may cause it to malfunction.
 • Remove the shaver from the AC adaptor.
 • Press the power switch to turn on the power and then keep 
the power on until the battery is completely discharged.

 • Perform steps  to  and lift the battery, and then 
remove it.
 • Take care not to short circuit the positive and negative 
terminals of the removed battery, and insulate the 
terminals by applying tape to them.











Speci¿cations

Power source
See the name plate on the AC adaptor.
(Automatic voltage conversion)

Motor voltage 3.6 V

Charging time Approx. 1 hour

Airborne 
Acoustical Noise

In shaving mode: 61 (dB (A) re 1 pW)
In trimmer mode: 62 (dB (A) re 1 pW)

This product is intended for household use only.
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Betriebsanleitung
(Haushaltsverwendung) Akkurasierer

Modell Nr. ES‑LV97

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf dieses Panasonic‑Produkts entschieden haben.
Bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie sich bitte diese Anleitung vollständig durch und bewahren Sie 
sie für ein späteres Nachschlagen auf�
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Warnung
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten verwendet werden, oder von 
Personen, denen entsprechende Kenntnisse und Erfahrungen 
fehlen. Voraussetzung ist, dass sie dabei beaufsichtigt 
werden oder ihnen eine Einweisung gegeben wurde, wie sie 
das Gerät sicher verwenden können, und sie die damit 
verbundenen Risiken verstanden haben. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung sollte 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das 
Kabel beschädigt ist, muss der Netzadapter entsorgt werden.

• Dieser Nass‑/Trockenrasierer kann für eine Nassrasur unter 
Verwendung von Rasierschaum sowie für eine Trockenrasur 
verwendet werden. Sie können diesen wasserfesten Rasierer 
in der Dusche verwenden und ihn unter Wasser reinigen. Das 
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Badewanne oder unter der Dusche verwendet werden kann.

• Verwenden Sie keine anderen Teile als den mitgelieferten 
Netzadapter und die Reinigungs‑/Ladestation, egal zu 
welchem Zweck. 
Verwenden Sie auch kein anderes Produkt mit dem 
mitgelieferten Netzadapter und der Reinigungs‑/Ladestation. 
(Siehe Seite 42.)

• Das folgende Symbol zeigt an, dass ein spezielles abnehmbares 
Netzteil für den Anschluss des elektrischen Gerätes an das 
Versorgungsnetz erforderlich ist. Die Typenbezeichnung des 
Netzteils ist neben dem Symbol angegeben.
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Sicherheitsvorkehrung
Um das Risiko von Verletzungen, Tod, elektrischem Schlag, 
Brand und Sachschäden zu reduzieren, beachten Sie immer 
die folgenden Sicherheitsmaßnahmen.

Erklärung der Symbole
Die folgenden Symbole werden verwendet, um die Größe der 
Gefahr, Verletzung und Schäden am Eigentum zu 
beschreiben, die verursacht werden, wenn die Beschreibung 
nicht beachtet wird und ein unsachgemäßer Gebrauch erfolgt.

GEFAHR
Bezeichnet eine 
mögliche Gefahr, die zu 
ernsthaften 
Verletzungen oder zum 
Tod führt.

WARNUNG
Bezeichnet eine 
mögliche Gefahr, die zu 
ernsthaften 
Verletzungen oder zum 
Tod führen könnte.

VORSICHT
Bezeichnet eine 
Gefahr, die zu 
kleineren Verletzungen 
oder Sachschäden 
führen kann.

Die folgenden Symbole werden verwendet, um die Art der 
Anleitungen, die beachtet werden müssen, zu klassifizieren 
und zu beschreiben.

Dieses Symbol wird verwendet, um die Benutzer auf 
einen speziellen Betriebsablauf aufmerksam zu 
machen, der nicht ausgeführt werden darf.

Dieses Symbol wird verwendet, um die Benutzer auf 
einen bestimmten Betriebsablauf aufmerksam zu 
machen, der befolgt werden muss, um das Gerät 
sicher zu betreiben.

WARNUNG
 ► Dieses Produkt

Dieses Produkt verfügt über einen integrierten 
Akku� Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer, 
erhitzen Sie es nicht und laden, verwenden oder 
lagern Sie das Gerät nicht bei hohen Temperaturen�
‑ Nichtbeachtung führt zu Überhitzung, Zündung oder 
Explosion.

Nicht verändern oder reparieren�
‑ Sonst kann es zu Brand, elektrischem Schlag oder 
Verletzungen kommen. 
Zur Reparatur setzen Sie sich mit einem autorisierten 
Kundenzentrum in Verbindung (Akkuaustausch, usw.).

Zerlegen Sie niemals das Produkt, außer wenn Sie 
es entsorgen�
‑ Sonst kann es zu Brand, elektrischem Schlag oder 
Verletzungen kommen.
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WARNUNG
 ►Bei einer Anormalität oder Fehlfunktion

Stoppen Sie sofort den Gebrauch und entfernen 
Sie den Adapter, wenn sich das Gerät 
ungewöhnlich verhält oder ein Fehler auftritt�
‑ Andernfalls kann es zu Brand, elektrischem Schlag 
oder Verletzungen kommen.

<Anomalität oder Störungsfälle>
 • Das Gerät, die Reinigungs-/Ladestation, der 
Adapter oder das Netzkabel ist deformiert oder 
wird ungewöhnlich heiß�
 • Das Gerät, die Reinigungs-/Ladestation, der 
Adapter oder das Netzkabel riecht verbrannt�
 • Während des Gebrauchs oder AuÀadens ist im 
Gerät, in der Reinigungs-/Ladestation, im Adapter 
oder im Netzkabel ein ungewöhnlicher Ton zu hören�

‑ Fordern Sie augenblicklich eine Überprüfung oder 
Reparatur bei einem autorisierten Kundenzentrum an.

 ►Stromversorgung
Nicht den Adapter mit nassen Händen weder in die 
Steckdose stecken noch von ihr abziehen�
‑ Sonst kann es zu einem elektrischen Schlag oder 
Verletzungen kommen.

Nicht den Netzadapter oder die Reinigungs-/
Ladestation unter Wasser tauchen oder mit 
Wasser abwaschen�
Stellen Sie den Netzadapter und die Reinigungs-/
Ladestation nicht über oder in die Nähe eines mit 
Wasser gefüllten Waschbeckens oder einer 
Badewanne�
Benutzen Sie den Apparat auf keinen Fall, wenn 
der Netzadapter beschädigt ist oder falls der 
Netzstecker lose in einer Steckdose sitzt�
Achten Sie darauf, das Netzkabel oder den 
Netzstecker nicht zu beschädigen�

 • Das Netzkabel oder den Netzstecker nicht 
verunstalten, verändern, gewaltsam biegen oder 
ziehen� Stellen Sie auch nichts Schweres auf 
das Netzkabel und verdrehen oder klemmen Sie 
es nicht ein�

‑ Ansonsten kann es durch einen Kurzschluss zu 
einem elektrischen Schlag oder Brand kommen.

Nicht auf eine Art verwenden, welche die 
Nennleistung der Steckdose oder der Kabel 
übersteigt�
‑ Wird die Nennleistung überschritten, weil zu viele 
Stecker in einer Steckdose stecken, kann dies zu 
Brand durch Überhitzung führen.
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WARNUNG
Stellen Sie immer sicher, dass das Gerät mit einer 
elektrischen Stromquelle betrieben wird, die zu 
der Nennspannung passt, die auf dem Netzadapter 
angegeben ist�
Stecken Sie den Adapter ganz in die Steckdose�
‑ Andernfalls kann es zu Brand oder einem 
elektrischem Schlag kommen.

Trennen Sie den Netzadapter vom Gerät, wenn Sie 
den Hauptkörper mit Wasser reinigen�
‑ Andernfalls kann es zu elektrischem Schlag oder 
Verletzungen kommen.

Reinigen Sie regelmäßig Netzstecker und 
Anschlussstecker, um zu verhindern, dass sich 
Staub ansammelt�
‑ Andernfalls kann es aufgrund eines Isolationsfehlers 
durch Feuchtigkeit zu Brand kommen.

 ►Verhindern von Unfällen
Personen, die ein medizinisches elektronisches 
Gerät wie z� B� einen Herzschrittmacher implantiert 
im Körper tragen, sollten dieses Gerät nicht in 
Kontakt mit der Haut kommen lassen, unterhalb 
derer das medizinische elektronische Gerät 
implantiert ist�
‑ Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion kommen.

Nicht in Reichweite von Kindern oder Kleinkindern 
aufbewahren� Nicht von ihnen benutzen lassen�
‑ Wenn Teile oder Zubehör in den Mund genommen 
werden, kann dies einen Unfall oder eine Verletzung 
verursachen.

Verwenden oder lagern Sie die Reinigungs-/
Ladestation nicht auf anderen Geräten�
‑ Ansonsten kann es einem elektrischen Schlag durch 
Flüssigkeitseintritt oder Brand durch Kurzschluss 
kommen.

Beim versehentlichen Verschlucken des 
Reinigungsmittels oder Öls versuchen Sie nicht 
Erbrechen herbeizuführen, sondern trinken Sie 
viel Wasser und verständigen Sie einen Arzt�
Beim versehentlichen Augenkontakt mit dem 
Reinigungsmittel oder dem Öl waschen Sie die 
Augen gründlich unter Àießendem Wasser aus 
und verständigen Sie einen Arzt�
‑ Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
physischen Beschwerden führen.

Bei Hautkontakt mit dem Reinigungsmittel 
waschen Sie die betroffene Stelle sofort gründlich 
mit Seife aus�
Sollten Sie Hautreizungen auf dem Körper 
verspüren, stellen Sie den Gebrauch sofort ein 
und verständigen Sie einen Arzt�
‑ Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
Verletzungen oder Schäden an der Haut führen.
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VORSICHT
 ►Schützen der Haut

Üben Sie keinen starken Druck aus, wenn Sie die 
Scherfolie auf Ihre Lippen oder andere Teile Ihres 
Gesichts drücken�
Führen Sie die Scherfolie nicht über Wunden oder 
verletzte Haut�
Nicht den Klingenbereich (metallischen Bereich) 
des Schermessers berühren�
‑ Andernfalls kann es zu Verletzungen der Haut oder 
der Hand kommen.

Drücken Sie nicht zu kräftig auf die Scherfolie� 
Berühren Sie auch nicht die Scherfolie mit den 
Fingern oder Nägeln, wenn Sie sie benutzen�
Verwenden Sie dieses Produkt nicht für die Haare 
auf dem Kopf oder einen anderen Körperteil�
‑ Dies führt zu Hautverletzungen und reduziert die 
Lebenszeit der äußeren Scherfolie des Systems.

Nehmen Sie den Rasierer nicht aus der Reinigungs-/
Ladestation heraus, wenn diese sich im “AUTO”- 
oder “Trocknen/Laden”-Modus be¿ndet.
‑ Ansonsten kann es durch übermäßige Hitzeentwicklung 
an den Klingen zu Verbrennungen kommen.

Überprüfen Sie, ob die Scherfolie verformt oder 
beschädigt wurde, bevor Sie sie verwenden�
‑ Nichteinhaltung kann zu Hautverletzungen führen.

Achten Sie darauf, die Schutzkappe auf den 
Rasierer zu stecken, wenn Sie ihn herumtragen 
oder aufbewahren�
‑ Andernfalls kann es zu Verletzungen der Haut kommen 
oder die Lebensdauer der Scherfolie verkürzen.

 ►Beachten Sie folgende Vorsichtsmaßnahmen
Achten Sie beim Aufbewahren darauf, das 
Netzkabel nicht zu fest um den Adapter zu wickeln�
‑ Andernfalls kann es passieren, dass das Netzkabel 
unter der Last bricht und es so zu einem Brand durch 
Kurzschluss kommt.

Stellen Sie sicher, dass sich an Netzstecker oder 
Anschlussstecker keine Metallpartikel oder 
Schmutz ansammeln�
‑ Ansonsten kann es durch einen Kurzschluss zu 
einem elektrischen Schlag oder Brand kommen.

Trennen Sie Adapter oder Anschlussstecker nicht, 
indem Sie das Netzkabel festhalten�
‑ Sonst kann es zu einem elektrischen Schlag oder 
Verletzungen kommen.

Verwenden Sie den Rasierer nicht gemeinsam mit 
Ihrer Familie oder anderen Personen�
‑ Dies könnte zu Infektionen oder Entzündungen führen.

Nicht fallen lassen oder an andere Gegenstände 
anstoßen lassen�
‑ Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.
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VORSICHT
Verwenden Sie das Reinigungsmittel ausschließlich 
zur Reinigung der Klingen des Rasierers�
‑ Verwendung zusammen mit anderen Produkten kann 
zur Verfärbung und Rissbildung führen.

Wischen Sie sofort vergossene 
ReinigungsÀüssigkeit weg.
‑ Bei längerem Kontakt kann es möglicherweise zu 
Verfärbungen von Ledererzeugnissen oder 
Holzböden kommen.

Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn 
Sie nicht auÀaden.
‑ Eine Zuwiderhandlung kann einen elektrischen Schlag 
oder Brand aufgrund eines elektrischen Leckstroms 
durch die Verschlechterung der Isolierung verursachen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das 
Reinigungsmittel öffnen, da die Tülle scharf ist�
‑ Nichteinhaltung kann zu Verletzungen führen.

Handhabung des ausgebauten Akkus beim 
Entsorgen

GEFAHR
 • Der Akku ist ausschließlich für die Benutzung mit 
diesem Gerät bestimmt� Verwenden Sie den Akku 
nicht für andere Geräte�
 • Laden Sie den Akku nicht mehr auf, nachdem er 
entfernt wurde�
 • Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und setzen 
Sie ihn nicht Hitze aus�
 • Schlagen Sie nicht auf den Akku, bauen Sie ihn 
nicht um oder auseinander und durchstechen Sie 
sie nicht mit einem Nagel�
 • Lassen Sie die positiv und negativ geladenen 
Pole nicht mittels metallener Objekte miteinander 
in Berührung kommen�
 • Bewahren Sie keinen metallenen Schmuck oder 
Haarnadeln in der Nähe des Akkus auf�
 • Verwenden oder belassen Sie den Akku nicht an 
Orten, wo er hohen Temperaturen ausgesetzt 
werden kann, wie etwa unter direkter 
Sonneneinstrahlung oder in der Nähe anderer 
Wärmequellen�
 • Ziehen Sie niemals die Hülsen ab�

‑ Nichtbeachtung führt zu Überhitzung, Zündung oder 
Explosion.
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WARNUNG
Nach der Entfernung des Akkus bewahren Sie 
diesen außer Reichweite von Kindern auf�
‑ Es können körperliche Schäden verursacht werden, 
wenn der Akku verschluckt wird. 
Sollte es dazu kommen, verständigen Sie bitte sofort 
einen Arzt.

Wenn BatterieÀüssigkeit ausläuft und mit den 
Augen in Berührung kommt, die Augen nicht 
reiben sondern gründlich mit klarem Wasser wie 
Leitungswasser abspülen�
‑ Andernfalls kann es zu Augenverletzungen kommen. 
Verständigen Sie bitte sofort einen Arzt.

VORSICHT
Wenn BatterieÀüssigkeit ausläuft und mit Haut 
oder Kleidung in Berührung kommt, mit klarem 
Wasser wie Leitungswasser abspülen�
‑ Andernfalls kann es zu Entzündungen kommen.

Wichtige Information
 • Gönnen Sie sich mindestens drei Wochen lang eine 
Nassrasur mit Rasierschaum und lernen Sie den Unterschied 
zu schätzen! Sie benötigen etwas Zeit, um sich an Ihren 
neuen Nass‑/Trockenrasierer von Panasonic zu gewöhnen, 
da Ihre Haut und Ihr Bart etwa einen Monat brauchen, um 
sich auf eine neue Rasiermethode einzustellen.
 • Bringen Sie die Scherfolie nicht mit harten Gegenständen in 
Berührung. 
Dadurch können die Klingen beschädigt werden, da diese 
sehr dünn sind und leicht verformt werden.
 • Trocknen Sie das Gerät nicht mit einem Fön oder 
Heizgebläse. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder Verformungen 
von Teilen kommen.
 • Lassen Sie den Rasierer nicht mit freiliegendem 
Folienrahmen im direkten Sonnenlicht liegen. 
Dadurch kann das wasserfeste Gummi korrodieren, was zu 
Fehlfunktionen führen kann.
 • Bewahren Sie den Rasierer nach der Verwendung an einem 
Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit auf. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen aufgrund von 
Kondensation oder Rost kommen.
 • Lassen Sie das Reinigungsmittel nicht an Orten mit hohen 
Temperaturen. 
Andernfalls kann es verderben.
 • Achten Sie darauf, dass die beiden Schermesser 
eingezogen sind. Wenn nur ein Schermesser eingezogen 
ist, könnte der Rasierer beschädigt werden.
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 • Verwenden Sie zur Reinigung des Rasierers kein 
Salzwasser oder heißes Wasser. Tauchen Sie den Rasierer 
nicht über einen längeren Zeitraum unter Wasser.

Bezeichnung der Bauteile
A Rasierer
 Schutzkappe
 Scherfolie
 Folienrahmen
 Freigabetasten für den 

Folienrahmen
 Netzschalter
6 Leuchtanzeige

a. Sensorlampe des 
Rasierers ( )

b. Akkukapazitätsanzeige
c. Sperrleuchte ( )
d. Ladestatus‑

Kontrollleuchte ( )
7 Gerätebuchse
8 Scherkopf
9 Freigabetasten für die 

Scherfolie
 Schermesser
 Langhaarschneider
 Griff des 

Langhaarschneiders
 Hinterer Anschluss 

am Hauptkörper

B Reinigungs-/Ladestation 
(RC9-22)
 Ladeanschlüsse
 Knopf zum Entfernen 

des Reinigungsfachs
 Ansaugöffnung
 Reinigungs‑/

Ladestation‑Sockel
 Löse‑ und 

Verriegelungshebel
 ReinigungsÀüssigkeitsfilter
 Reinigungsfach
 Statusleuchte
 Reinigungswarnleuchte
 Anzeige zur Reinigung
 Anzeige zur Trocknung
 Auswahltaste

C Netzadapter (RE7-87)
 Adapter
 Netzstecker
 Netzkabel
 Anschlussstecker

Zubehör
D Aufbewahrungsetui
E Reinigungsbürste

F Öl
G Spezielles 

Reinigungsmittel 
(Reinigungsmittel)

H Betriebsanleitung
I Garantiekarte

Möglicherweise sind 
Wassertröpfchen in der 
Reinigungs‑/Ladestation 
zum Zeitpunkt des Kaufs; 
dies stellt jedoch 
hinsichtlich der Hygiene 
oder der Leistung kein 
Problem dar. (Es handelt 
sich um Rückstände des 
für einen Leistungstest 
verwendeten destillierten 
Wassers.)
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AuÀadung des Rasierers
 • Schalten Sie den Rasierer aus.
 • Wischen Sie Wassertropfen vom hinteren Anschluss des 
Hauptkörpers ab.

1 Stecken Sie den 
Anschlussstecker [C] in die 
Reinigungs-/Ladestation [B]�

2 Entfernen Sie die 
Schutzkappe [A], während 
Sie auf die Seite der Kappe 
drücken, und führen Sie den 
Rasierer in die Reinigungs-/
Ladestation ein�
 • Führen Sie den Rasierer langsam 
in die Reinigungs‑/Ladestation ein, 
und achten Sie dabei darauf, die 
Scherfolie nicht zu beschädigen.

1

2

3

3 Stecken Sie den Adapter [C] in eine Steckdose�
 • Stellen Sie sicher, dass die Ladestatus‑Kontrollleuchte 
( ) leuchtet.

 • Der Ladevorgang ist nach etwa 1 Stunde abgeschlossen.

4 Trennen Sie den Adapter, nachdem das Laden 
abgeschlossen wurde�

Während des Ladevorgangs Nach Abschluss des 
Ladevorgangs

 leuchtet auf.
Die Zahl an der 
Akkukapazitätsanzeige 
steigt im Laufe des 
AuÀadeprozesses höher.

Die Akkukapazitätsanzeige 
und  leuchten auf und 
erlöschen dann nach 
5 Sekunden.

Hinweise
 • Beim erstmaligen Laden des Rasierers, oder wenn er seit 
mehr als 6 Monaten nicht verwendet wurde, kann es sein, 
dass sich die Ladezeit ändert oder die Ladestatus‑
Kontrollleuchte ( ) leuchtet möglicherweise einige Minuten 
lang nicht. Wenn das Gerät angeschlossen bleibt, wird die 
Leuchte letztlich leuchten.
 • Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden beträgt 
10 °C – 35 °C. Es kann sein, dass das Laden länger dauert 
oder die Ladestatus‑Kontrollleuchte ( ) schnell blinkt, und 
es kann vorkommen, dass der Akku bei extrem hohen oder 
niedrigen Temperaturen nicht richtig lädt.
 • Der Rasierer kann für etwa 2 Wochen mit einer Vollladung 
verwendet werden.  
(Basierend auf einer 3‑minütigen Trockenrasur bei einem 
Umgebungstemperaturbereich von 20 °C – 30 °C.) 
Die Anzahl der verwendbaren Tage ist je nach den 
folgenden Bedingungen unterschiedlich.
‑ Bartdichte
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‑ Ausgeübter Druck auf die Haut
‑ Verwendungshäufigkeit des Ultraschallreinigungsmodus
 • Wenn die Verwendung oder das AuÀaden des Geräts 
Störungen im Radio oder anderen Empfangsgeräten 
verursacht, verwenden Sie das Gerät an einem anderen Ort.

AuÀadung ohne die Reinigungs-/Ladestation
 • Schalten Sie den Rasierer aus.
 • Wischen Sie Wassertropfen von der Gerätebuchse ab.

1 Setzen Sie den 
Anschlussstecker [C] in 
den Rasierer ein�

2 Stecken Sie den Adapter 
[C] in eine Steckdose�

3 Trennen Sie den Adapter, 
nachdem das Laden 
abgeschlossen wurde�

1

2

Hinweis
Während des AuÀadens können Sie den Rasierer nicht 
verwenden.

Vorbereiten der ReinigungsÀüssigkeit
Die Reinigung kann sofort nach dem Gebrauch beginnen, 
wenn dies im Voraus vorbereitet wird. 
(Siehe Seite 48.)
 • Entfernen Sie den Netzadapter von der Reinigungs‑/
Ladestation.

1 Drücken Sie den 
Knopf zum Entfernen 
des Reinigungsfachs 
(), und entfernen 
Sie das 
Reinigungsfach (), 
während diese auf 
einer ebenen festen 
OberÀäche steht.

 

 • Wird die Reinigungs‑/Ladestation auf eine unebene oder 
weiche Fläche (wie etwa einen Teppich) gestellt, lässt 
sich der Löse‑ und Verriegelungshebel nicht mehr genau 
in die Ladestation einfügen. Dies führt dazu, dass das 
Reinigungsfach nicht mehr entfernt werden kann.

2 Gießen Sie Wasser () 
und Reinigungsmittel 
() in das 
Reinigungsfach�
 • Achten Sie darauf, dass 
das Leitungswasser die 
Füllstandsmarkierung () 
nicht überschreitet.
 • Füllen Sie das gesamte 
Reinigungsmittelpaket ein.

 


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Reinigungsfach [B] 
langsam in die 
Reinigungs-/
Ladestation [B] ein, 
bis sie einrastet�

Hinweise
 • Informationen zum Austauschen der ReinigungsÀüssigkeit 
finden Sie auf Seite 52.
 • Verwenden Sie ausschließlich das speziell für die 
Reinigungs‑/Ladestation für Rasierer von Panasonic 
hergestellte Reinigungsmittel. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder Störungen 
kommen.
 • Stellen Sie die Reinigungs‑/Ladestation nicht schräg.  
Andernfalls kann Flüssigkeit verschüttet werden, oder die 
ReinigungsÀüssigkeit hält weniger Tage.
 • Wenn die ReinigungsÀüssigkeit einmal pro Tag verwendet 
wird, hält sie etwa 30 Tage. 
(Diese Angaben variieren je nach Bartdichte und 
Umgebungstemperatur.)

Verwendungsweise

Bartrasur

1 Drücken Sie , und beginnen Sie 
mit der Rasur�
 • Der “Rasiersensor”, der die Leistung 
automatisch je nach Bartdichte anpasst, 
ist in Betrieb. 
In Bereichen, wo der Bart dicht ist, rasiert 
er mit hoher Leistung. In Bereichen mit 
leichtem Bartwuchs reduziert er die 
Leistung, um die Beanspruchung der 
Haut zu verringern.

Tipps für eine bessere Rasur

Setzen Sie die Scherfolie vollständig 
senkrecht auf die Haut auf, und den 
Rasierer langsam über das Gesicht 
gegen den Bartstrich gleiten lassen.
 • Die Barthaare unter dem Kinn und in 
der Halsregion können besser rasiert 
werden, wenn die Haut gedehnt 
wird, damit der Bart absteht.
 • Um Beschädigungen der Scherfolie 
zu verhindern, rasieren Sie nicht nur 
mit einem Teil der Scherfolie.
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2 Drücken Sie , wenn Sie fertig sind�
Bei der Verwendung Nach der Verwendung

Die restliche Akkukapazität 
wird angezeigt und erlischt 
dann nach 5 Sekunden.
 • Die ungefähre 
Akkukapazität wird als 20 
– 100 angezeigt.
 • Die Sensorlampe des 
Rasierers ( ) blinkt.

Die restliche Akkukapazität 
blinkt und erlischt dann 
nach 5 Sekunden.

Wenn die Akkukapazität niedrig ist
blinkt “20”, wenn der Rasierer bedient wird.
 • Sie können sich noch 2 bis 3 Mal rasieren, 
nachdem “20” blinkt. (Dies variiert je nach 
Bartwuchs)

Hinweise
 • Das Gerät arbeitet möglicherweise nicht bei 
Umgebungstemperaturen von weniger als etwa 5 °C.

 • Es kann sein, dass der Rasiersensor je nach Art und Menge 
des Rasiergels nicht reagiert. Das stellt keine Fehlfunktion dar.

 • Je nach Bartdichte, oder der Menge der abgeschnittenen 
Barthaare im Rasiererkopf kann es sein, dass der 
Rasiersensor nicht reagiert und sich das Betriebsgeräusch 
nicht ändert. Dies ist nicht unnormal.
 • Um eine fehlerhafte Bedienung zu verhindern, legen Sie 
Ihre Finger auf die FingerauÀage, während Sie den Rasierer 
benutzen.
 • Der Ultraschallreinigungsmodus wird aktiviert, wenn der 
Netzschalter länger als 2 Sekunden gedrückt wird, während 
der Rasierer nicht in Betrieb ist. (Siehe Seite 49.)  
In diesem Modus können Sie nicht rasieren.

Bedienung und Anzeige der Schaltersperre

 ► Sperren des Netzschalters

1. Drücken Sie  
einmal und 
lassen Sie die 
Taste los.
 • Der Rasierer 
beginnt zu 
laufen.

2. Drücken Sie  
für länger als 2 
Sekunden, bis die 
Sperrleuchte ( ) 
auÀeuchtet.
 • Der Rasierer 
stoppt.

3. Lassen Sie 
 los.

 • Die 
Sperrleuchte 
( ) leuchtet 
für 
5 Sekunden 
auf und 
erlischt 
dann.
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1. Drücken Sie  für länger 
als 2 Sekunden, bis die 
Sperrleuchte ( ) erlischt.

2. Wenn der Rasierer 
angeht, lassen Sie  los.
 • Die Sperrleuchte ( ) 
erlischt.

 • Der Netzschalter ist gesperrt, wenn die Sperrleuchte ( ) 5 
Sekunden lang blinkt und der Rasierer nicht angeht, obwohl 
der Netzschalter gedrückt wird.

 ►Umschalten des Rasierkopfes
Sie können die Drehbewegung ändern.

FREE
Der Rasiereraufsatz wird 
verschoben, damit keine Stellen 
ausgelassen werden.

FREE
LOCK

LOCK
Sie können den Scherkopf 
feststellen.

FREE

LOCK

FREE

 ►Verwendung des Langhaarschneiders

1. Schieben Sie den Griff des 
Langhaarschneiders nach oben bis 
zur “ ”‑Position, sodass der 
Langhaarschneider senkrecht steht.

2. Drücken Sie , um den Rasierer 
zu benutzen.

FREE

LOCK

Halten Sie den oberen Knopf () 
gedrückt und schieben Sie den Griff 
des Langhaarschneiders herunter, 
um den Langhaarschneider niedriger 
einzustellen.

FREE
LOCK

Tipps für einen besseren Gebrauch
Setzen Sie die Langhaarschneiderkante sanft senkrecht auf 
die Haut auf, und schieben Sie sie langsam nach unten.

Trimmen von Koteletten Vorrasur langer Bärte
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Reinigung, Trocknung, AuÀadung
Wir empfehlen die Reinigung des Rasierers nach jedem 
Gebrauch.

1 Führen Sie den Rasierer in 
die Reinigungs-/Ladestation 
[B] ein, und stecken Sie den 
Adapter [C] in eine 
Netzsteckdose� (Siehe 
Seite 43�)
 • Stellen Sie sicher, dass die 
Ladestatus‑Kontrollleuchte ( ) 
leuchtet.

 • Wenn die Reinigungswarnleuchte 
oder die Statusleuchte 
auÀeuchtet, lesen Sie Seite 53.

1

2

1

2 Drücken Sie �
Die Anzeige zur Reinigung und die Anzeige zur 
Trocknung leuchten auf, und der “AUTO”‑Modus startet 
nach ca. 6 Sekunden.
 • Es ist nicht möglich den Modus zu ändern, nachdem der 
“AUTO”‑Modus gestartet wurde.

Reinigung
10 min

Trocknen
80 min*

AuÀadung
0 bis 60 min

* Wenn die Umgebungstemperatur der Reinigungs‑/
Ladestation niedrig ist (etwa 15 °C oder niedriger), 
dauert der Trocknungsprozess bis zu 170 min.

3 Entfernen Sie den Adapter, nachdem der 
ausgewählte Modus beendet ist�

Reinigen Sie den Rasierer mit Wasser oder 
mit der Reinigungsbürste einmal pro Monat. 
(Siehe Seiten 49 bis 51.)
Zapfenbereich des Rasierers (), 
Schermesser‑Aufsatz (), 
Langhaarschneider, Scherfolien‑
Zwischenräume usw. können nicht mit der 
Reinigungs‑/Ladestation gereinigt werden.





Ändern des Modus der Reinigungs-/Ladestation

Der Lademodus beginnt, wenn Sie den Rasierer anschließen, 
und der Modus kann durch Drücken der Auswahltaste 
geändert werden.

Lademodus
(AuÀadung)

AUTO-Modus
(Reinigung/
Trocknen/
AuÀadung)

Trocknen/
Laden-Modus

(Trocknen/
AuÀadung)

Hinweise
 • Drücken Sie während der Reinigung nicht den Knopf zum 
Entfernen des Reiniungsfachs, da ansonsten 
ReinigungsÀüssigkeit verschüttet werden und dies zu einer 
Funktionsstörung führen kann.
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von 15 °C oder darunter ansteigen. 
Die Funktionen Reinigung oder Trocknen sind unter extrem 
niedrigen Temperaturen (ca. 0 °C oder darunter) eventuell 
wirkungslos.
 • Ein Schmierstoffbestandteil ist im Reinigungsmittel 
enthalten, damit auch ohne Anwendung von Öl eine sanfte 
Rasur möglich ist.

Gründliche Reinigung

Reinigung mit Wasser

 • Schalten Sie den Rasierer aus und trennen Sie den 
Netzadapter vom Gerät.

1 Tragen Sie etwas Flüssigseife und 
ein wenig Wasser auf die 
Scherfolie [A] auf�

2 Wenn Sie für länger als 
2 Sekunden  drücken, wird 
der Ultraschallreinigungsmodus 
aktiviert�
 • Das Verspritzen von Schaum wird 
unterdrückt.
 • Die Akkukapazitätsanzeigen blinken 
hintereinander auf.

 • Nach etwa 20 Sekunden wird das Gerät automatisch 
ausgeschaltet oder Sie können es ausschalten, indem 
Sie den Netzschalter drücken.

3 Entfernen Sie den Scherkopf 
[A8], und reinigen Sie ihn 
unter Àießendem Wasser.
 • Einzelheiten zum Entfernen des 
Scherkopfes finden Sie auf Seite 
51.
 • Spritzen wird verringert, wenn der Rasierer im 
Ultraschallreinigungsmodus abgespült wird.
 • Nach dem Abspülen mit Wasser schütteln Sie den 
Rasierer einige Male nach oben und unten, um 
überschüssige Feuchtigkeit zu entfernen. Wischen Sie 
dann verbleibende Wassertropfen mit einem trockenen 
Tuch ab.

4 Bringen Sie den Scherkopf an, 
und trocknen Sie ihn mit der 
Reinigungs-/Ladestation [B]�
1. Führen Sie den Rasierer in die 

Reinigungs‑/Ladestation ein, 
und stecken Sie den Adapter in 
eine Netzsteckdose.
 • Stellen Sie sicher, dass die 
Ladestatus‑Kontrollleuchte ( ) leuchtet.

2. Drücken Sie zweimal .
Die Anzeige zur Trocknung leuchtet auf, und der 
Trocknen/Laden‑Modus startet nach ca. 6 Sekunden.
 • Es ist möglich, auf den AUTO‑Modus umzuschalten, 
selbst wenn der Trocknen/Laden‑Modus gestartet ist.

1

2

1
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Trocknen
180 min

AuÀadung
0 bis 60 min

3. Entfernen Sie den Adapter, nachdem der ausgewählte 
Modus beendet ist.

5 Ölen Sie den Rasierer�
Dies stellt eine sanfte Bewegung der 
Klinge sicher und sorgt für eine 
komfortable Rasur.
1. Tragen Sie auf jede Scherfolie je 

einen Tropfen Öl auf. 
2. Heben Sie den Langhaarschneider an, und tragen Sie 

einen Tropfen Öl auf.
3. Schalten Sie den Rasierer ein, und lassen Sie diesen 

ungefähr fünf Sekunden lang laufen.
4. Schalten Sie den Rasierer aus und wischen Sie 

jegliches überschüssige Öl mit einem feuchten Tuch 
von der Scherfolie.

 ►Trocknen des Rasierers ohne Reinigungs-/Ladestation

Im Schatten trocknen und Öl auftragen.

Hinweise
 • Achten Sie darauf, den Rasierer nicht gegen das 
Waschbecken oder einen anderen Gegenstand zu 
schlagen, während Sie das Wasser abschütteln. Andernfalls 
kann es zu Fehlfunktionen kommen.
 • Wischen Sie den Rasierer nicht mit Verdünnern, Benzin, 
Alkohol usw. ab. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen, Haarrissen oder 
Verfärbungen von Teilen kommen. 
Mit verdünntem Seifenwasser abwischen.
 • Verwenden Sie außer Handseife keine anderen Küchen‑ 
oder Badreinigungsmittel. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.
 • Verwenden Sie die Reinigungs‑/Ladestation nicht, wenn 
Tröpfchen oder Seife am Rasierer anhaften. 
Andernfalls kann sich die Konzentration oder die 
Zusammensetzung der ReinigungsÀüssigkeit im 
Reinigungsfach ändern, was wiederum Reinigungs‑, 
Desinfizierungs-, Schmierungs- und Trocknungsleistung 
beeinträchtigen kann. Dadurch kann auch 
ReinigungsÀüssigkeit aus der Reinigungs-/Ladestation 
verschüttet werden.

Reinigung unter Verwendung einer Bürste

Entfernen Sie den Scherkopf und die Schermesser.  
(Siehe Seite 51.)
Reinigen Sie die Scherfolie nach jedem 
Gebrauch des Rasierers an den durch die 
Kreise gekennzeichneten Stellen.
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Reinigen Sie den Folienrahmen 
[A], die Scherfolie [A], 
den Hauptkörper [A] und den 
Langhaarschneider [A] unter 
Verwendung der langen Bürste.

 ►Reinigung mit der kurzen Bürste
 • Reinigen Sie die Schermesser 
[A] unter Verwendung der 
kurzen Bürste, indem Sie sie in der 
in der Abbildung gezeigten 
Richtung bewegen.
 • Bewegen Sie die kurze Bürste auf 
keinen Fall im rechten Winkel 
gegen die Klingen, da dies zu einer 
Beschädigung der Schermesser 
führen und ihre Schärfe 
beeinträchtigen kann.

Austausch der Scherfolien sowie der 
Schermesser

Scherfolie einmal im Jahr

Schermesser einmal alle zwei Jahre

 ► Entfernen des Scherkopfes
Drücken Sie die Freigabetasten für den 
Folienrahmen [A] und heben Sie den 
Scherkopf [A8] an.

 ► Anbringen des Scherkopfes
Nachdem Sie die Markierung des 
Folienrahmens ( ) nach vorne gedreht haben, 
bringen Sie den Bereich des Scherkopfes 
[A8] am Rasierer so an, dass es klickt.

 ► Austausch der Scherfolie
1. Drücken Sie die Freigabetasten für die 

Scherfolie [A9] und ziehen Sie die 
Scherfolie [A] nach unten heraus.
 • Drücken Sie die Freigabetasten für die 
Scherfolie nicht mit zu starker Kraft. 
Dadurch kann die Scherfolie gebogen werden, was 
richtiges Ansetzen an den Folienrahmen verhindert.

2. Richten Sie die Markierung des Folienrahmens ( ) auf 
die Markierung der auseren Scherfolie ( ) aus und stecken 
Sie die Teile zusammen, bis sie mit einem Klickgerausch 
einrasten.

 ► Austausch der Schermesser
1. Nehmen Sie die Schermesser [A] 

nacheinander ab.
2. Setzen Sie die Schermesser nacheinander ein.
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Hinweis
Werfen Sie den Folienrahmen nicht weg.

Austauschen der ReinigungsÀüssigkeit
Wenn die Statusleuchte für 5 Sekunden leuchtet, während 
die Auswahltaste gedrückt wird, muss die 
ReinigungsÀüssigkeit ersetzt werden.
 • Auch wenn die Statusleuchte nicht auÀeuchtet, ersetzen Sie 
die ReinigungsÀüssigkeit, nach 6 Monaten.

1 Entfernen Sie den Netzadapter [C] 
und das Reinigungsfach [B]� 
(Siehe Seite 44�)

2 Waschen Sie die alte 
ReinigungsÀüssigkeit ab.
 • Sie kann als Abwasser abgelassen 
werden.

1

3 Spülen Sie das Reinigungsfach ab�
 • Füllen Sie, wie in der Abbildung gezeigt, 
Wasser in das Reinigungsfach, halten Sie 
sie dabei leicht geneigt und schütteln Sie 
sie leicht.
 • Das Gerät kann ohne den angebrachten 
ReinigungsÀüssigkeitsfilter gereinigt 
werden. 
Bringen Sie nach dem Reinigen den 
ReinigungsÀüssigkeitsfilter wieder an.

4 Wischen Sie evtl� vorhandene 
Bartreste vorsichtig mit einem 
feuchtem Tuch von der 
Innenseite des Reinigungsfachs 
() ab�
 • Reinigen Sie die Ecken und 
unebenen Bereiche des 
Reinigungsfachs mit einem in 
Wasser getränkten Wattestäbchen.



5 Bereiten Sie die neue ReinigungsÀüssigkeit vor.  
(Siehe Seite 44�)

Hinweise
 • Die ReinigungsÀüssigkeit wird jedes Mal, wenn sie 
verwendet wird, weniger. Fügen Sie jedoch kein Wasser 
oder Reinigungsmittel hinzu, es sei denn, Sie möchten die 
ReinigungsÀüssigkeit austauschen. 
Andernfalls kann es zu verminderter Reinigungsleistung 
kommen.

 • Waschen Sie die Reinigungs‑/Ladestation nicht mit Wasser ab.
 • Wischen Sie den Rasierer nicht mit Verdünnern, Benzin, 
Alkohol usw. ab. 
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen, Haarrissen oder 
Verfärbungen von Teilen kommen. 
Mit verdünntem Seifenwasser abwischen.
 • ReinigungsÀüssigkeitsbestandteile und Hautfett können im 
Reinigungsfach und ReinigungsÀüssigkeitsfilter haften 
bleiben. Dies ist keine Funktionsstörung.
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 • Kippen Sie die Reinigungs‑/Ladestation nicht an, um das 
Wasser auszuschütten. Dadurch könnte die Flüssigkeit im 
Reinigungsfach auslaufen oder die Reinigungs‑/Ladestation 
könnte nicht korrekt funktionieren.
 • Bartreste könnten den Auslass an der 
Unterseite des Reinigungsfachs verstopfen. 
In einem solchen Fall können Sie den 
Rasierer nicht reinigen oder trocknen.

1. Entfernen Sie den Netzadapter unbedingt 
von der Reinigungs‑/Ladestation.

2. Stellen Sie die Reinigungs‑/Ladestation auf 
eine ebene Fläche, und drücken Sie die 
Bartreste mit einem Zahnstocher oder 
einem ähnlichen Gegenstand durch den 
AbÀuss ().



Wenn die Reinigungswarnleuchte oder 
die Statusleuchte auÀeuchtet

Wenn die Reinigungswarnleuchte oder die Statusleuchte 
beim Drücken der Auswahltaste etwa 5 Sekunden lang 
leuchtet, weist dies darauf hin, dass die ReinigungsÀüssigkeit 
ersetzt werden muss.

Leuchte an der 
Reinigungs-/
Ladestation

Inhalt der Meldung

Die 
Reinigungswarnleuchte 
leuchtet.

Die ReinigungsÀüssigkeit muss 
in etwa 7 Tagen ausgetauscht 
werden. 
Bereiten Sie das 
Reinigungsmittel vor.

Die Statusleuchte 
leuchtet.

Tauschen Sie die 
ReinigungsÀüssigkeit aus.
(Andere Modi als der AUTO‑
Modus können verwendet 
werden, auch wenn kein 
Austausch erfolgt.)

Wenn Sie der Meinung sind, 
dass der Austausch noch nicht 
erforderlich ist.
 • Wurde das Reinigungsfach 
ordnungsgemäß angebracht?
 • Wurde die Reinigungs‑/
Ladestation auf eine ebene 
OberÀäche gestellt?
 • Wird die Reinigungs‑/
Ladestation außerhalb der 
empfohlenen 
Betriebstemperatur 
verwendet? 
(Lediglich der Lademodus 
kann verwendet werden.)
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Frage Antwort

Warum braucht der 
Trocknen/Laden‑Modus 
länger als der AUTO‑
Modus?

Dies liegt an den 
unterschiedlichen 
Trocknungszeiten.
Die Trocknungszeit für den 
Trocknen/Laden‑Modus ist 
länger eingestellt, da noch 
überschüssige Feuchtigkeit an 
den Bereichen außerhalb der 
Scherfolie vorhanden sein 
kann, nachdem der Rasierer 
mit Wasser abgespült und 
gereinigt wurde.

Kann ich die 
Reinigungs‑/Ladestation 
mit Wasser auffüllen, 
wenn sich die 
ReinigungsÀüssigkeit 
verringert hat?

Füllen Sie sie nicht mit Wasser 
auf, da sich andernfalls die 
Reinigungsfunktion 
verschlechtern kann.
Tauschen Sie die 
ReinigungsÀüssigkeit aus.

Kann die Reinigungs‑/
Ladestation zum 
Reinigen von anderen 
Modellen verwendet 
werden?

Bei Nichtbeachtung dieses 
Hinweises kann es zu 
Fehlfunktionen kommen. 
Verwenden Sie das Gerät 
daher nicht für andere Modelle.

Frage Antwort

Wird der Akku 
beeinträchtigt, wenn er 
längere Zeit nicht 
verwendet wird?

Der Akku wird beeinträchtigt, 
wenn er über 6 Monate lang 
nicht verwendet wird, führen Sie 
deshalb mindestens einmal alle 
6 Monate eine Vollladung aus.

Kann ich den Rasierer 
nach jeder Rasur laden?

Der Akku ist ein Lithium‑Ionen‑
Akku, so dass die Lebensdauer 
durch Laden nach jeder 
Verwendung nicht beeinÀusst 
wird.

Warum sollte der Adapter 
nach dem AuÀaden 
getrennt werden?

Das Laden des Akkus für 
länger als 1 Stunde hat keinen 
EinÀuss auf die Akkuleistung. 
Trennen Sie jedoch den 
Adapter zur Sicherheit und um 
Strom zu sparen.

Woraus bestehen das 
verwendete Öl und das 
Reinigungsmittel?

Öl: Paraffinöl
Reinigungsmittel: Nicht‑
ionisches Tensid, 
antimikrobielle Substanz, 
Schmiermittel und Duftstoff.
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Führen Sie die folgenden Maßnahmen aus.
Wenn die Probleme immer noch nicht gelöst werden 
können oder alle Leuchten der Reinigungs‑/Ladestation 
blinken, wenden Sie sich an das Geschäft, wo Sie das 
Gerät erworben haben, oder an einen Kundendienst, der 
von Panasonic zur Reparatur autorisiert wurde.

 ► Reinigungs-/Ladestation

Problem Handlung

Die Klinge wurde nicht 
gründlich gereinigt.

Wurde der Rasierer länger als 
2 Wochen nicht gereinigt, dann 
reinigen Sie ihn zuerst mit der 
Reinigungsbürste, um die 
Barthaare zu entfernen.  
(Siehe Seite 50.)

Fügen Sie kein Wasser oder 
Reinigungsmittel hinzu, es sei 
denn, Sie möchten die 
ReinigungsÀüssigkeit 
austauschen.
Andernfalls kann es zu 
verminderter 
Reinigungsleistung kommen.  
(Siehe Seite 52.)

Nach der Reinigung können 
ölartige Tropfen an der 
Außenseite des Folienrahmens 
haften bleiben. Diese sind Teil 
des in der ReinigungsÀüssigkeit 
enthaltenen Schmierstoffes, 
stellen keine Funktionsstörung 
dar, und können mit einem 
weichen Tuch abgewischt 
werden.
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Problem Handlung

Die Klingen sind nass 
oder klebrig.

Es kann sein, dass die Klingen 
aufgrund der 
Temperaturzustände nicht 
schnell trocknen können.
Lassen Sie nochmals den 
“Trocknen/Laden”‑Modus 
laufen oder wischen Sie sie vor 
der Rasur mit einem weichen 
Tuch ab.

Die Klingen bilden 
während der Reinigung 
Risse oder verformen 
sich.

Stecken Sie keine Gegenstände 
in die Reinigungs‑/Ladestation.

Tauschen Sie die Scherfolie 
und/oder Schermesser aus. 
(Siehe Seite 51.)

ReinigungsÀüssigkeit 
hat Schaum gebildet.

Wenn Sie Seifenwasser oder 
Handseife mit dem 
Reinigungsmittel vermischen, 
oder wenn Sie ein anderes 
Reinigungsmittel verwenden, 
führt das zur Schaumbildung 
der ReinigungsÀüssigkeit. 
Verwenden Sie die 
Reinigungs‑/Ladestation, 
nachdem Sie den Rasierer 
gründlich gereinigt und 
getrocknet haben.

Tauschen Sie die 
ReinigungsÀüssigkeit aus. 
(Siehe Seite 52.)

Problem Handlung

ReinigungsÀüssigkeit 
hat sich in der 
Reinigungsschale 
angesammelt.

Entfernen Sie alle Rückstände, 
die sich im AbÀuss an der 
Unterseite der 
Reinigungsschale 
angesammelt haben. 
(Siehe Seite 53.)

Wenn Sie die Reinigungs‑/
Ladestation verwenden, 
während der Rasierer nass, mit 
Rasiergel oder 
Seifenrückständen bedeckt ist, 
dann kann sich 
ReinigungsÀüssigkeit in der 
Schale ansammeln.

ReinigungsÀüssigkeit 
tritt aus dem 
Reinigungsfach aus.

Drücken Sie während eines 
Betriebsmodus nicht den Knopf 
zum Entfernen des 
Reinigungsfachs.

Stellen Sie die Reinigungs‑/
Ladestation waagrecht auf.

Wenn Sie die Reinigungs‑/
Ladestation verwenden, 
während der Rasierer nass 
oder er mit Rasiergel oder 
Seifenrückständen bedeckt ist, 
dann kann 
ReinigungsÀüssigkeit 
austreten. 
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Das Reinigungsfach kann 
nicht entfernt werden.

Stellen Sie die Reinigungs‑/
Ladestation auf eine harte, 
ebene Fläche.  
(Siehe Seite 44.)

Der Modus startet nicht.

Stellen Sie sicher, dass der 
Netzadapter an die Reinigungs‑/
Ladestation angeschlossen und 
der Adapter an eine Steckdose 
angeschlossen ist. (Siehe 
Seite 48.)

Stellen Sie sicher, dass der 
Rasierer richtig an der 
Reinigungs‑/Ladestation 
angebracht ist. 
(Siehe Seite 48.)

Die Funktionen Reinigung oder 
Trocknen sind unter extrem 
niedrigen Temperaturen (ca. 
0 °C oder darunter) eventuell 
wirkungslos.

Überprüfen Sie, ob die 
Statusleuchte leuchtet. (Siehe 
Seite 53.)

Der Rasierer kann nicht 
geladen werden.

Wischen Sie den hinteren 
Anschluss am Hauptkörper und 
die Ladeanschlüsse vorsichtig 
mit einem feuchten Tuch oder 
Lappen ab.

Problem Handlung

Macht ein lautes 
Geräusch.

Während der Reinigung:
Die Reinigungs‑/Ladestation 
gibt einen lauten Ton von sich, 
dieser wird durch die Reinigung 
der Klingen verursacht.

Nach der Reinigung:
Die Reinigungs‑/Ladestation 
gibt einen lauten Ton von 
sich, dieser wird durch die 
Entfernung von 
Wassertropfen verursacht, 
um den Trockenvorgang zu 
beschleunigen.

Der Ton nach der Reinigung 
unterscheidet sich von dem Ton 
während der Reinigung. Der 
Wasserpegel ist gesunken, und 
Wassertropfen werden nach der 
Reinigung der Klingen entfernt. 
Dies ist keine Funktionsstörung.

 ► Rasierer

Problem Handlung

Der Netzschalter 
schaltet nicht ein.

Lösen Sie die Schaltersperre. 
(Siehe Seite 47.)
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Problem Handlung

Der Rasiersensor 
reagiert nicht.

Je nach Bartdichte, oder der 
Menge der abgeschnittenen 
Barthaare im Rasiererkopf kann 
es sein, dass der Rasiersensor 
nicht reagiert und sich das 
Betriebsgeräusch nicht ändert. 
Dies ist nicht unnormal.

Es kann sein, dass der 
Rasiersensor je nach Art und 
Menge des Rasiergels nicht 
reagiert. Das stellt keine 
Fehlfunktion dar.

Ist die Akkuleistung niedrig, so 
reagiert der Rasierersensor 
unter Umständen nicht. Sollte 
es dazu kommen, laden Sie 
den Rasierer wieder auf.

Bringen Sie Öl auf. (Siehe 
Seite 50.) 
Es kann sein, dass der 
Rasiersensor nicht reagiert, 
wenn sich auf den Klingen 
nicht genug Öl befindet.

Problem Handlung

Der Rasiersensor 
reagiert, selbst wenn der 
Rasierer nicht in Kontakt 
mit der Haut steht.

Entfernen Sie die 
Bartabschnitte vom Rasierer.
Wenn der Rasierer extrem 
schmutzig ist, entfernen Sie 
den Folienrahmen und 
waschen Sie ihn mit Wasser 
ab. 
(Siehe Seite 49.)

Tauschen Sie die Scherfolie 
und/oder Schermesser aus.
Erwartete Lebensdauer der 
Scherfolie und Schermesser:
Scherfolie:

Etwa 1 Jahr
Schermesser:

Etwa 2 Jahre
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Die Betriebszeit ist 
selbst nach vollem 
Laden kurz.

Obwohl der Rasierer nach einer 
vollen Ladung ca. 2 Wochen 
lang verwendet werden kann 
(bei einer Nutzung mit 
Trockenrasuren von 3 Minuten 
pro Tag), kann die nutzbare 
Anzahl der Tage je nach 
Verwendung des Rasierers 
geringer sein (z. B. bei 
Verwendung für Nassrasur).

Bringen Sie Öl auf.

Dies kann verbessert werden, 
indem jedes Mal nach dem 
Rasieren gereinigt wird.

Wenn die Anzahl der 
Betriebseinsätze pro Ladung 
beginnt abzunehmen, nähert 
sich die Lebensdauer des 
Akkus dem Ende.

Problem Handlung

Der Rasierer funktioniert 
auch nach dem 
AuÀaden nicht.

Verwenden Sie das Gerät bei 
Umgebungstemperaturen von 
etwa 5 °C oder höher.

Der Akku hat das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht.

Der Rasierer funktioniert nicht 
bei angeschlossenem 
Netzadapter. Verwenden Sie 
den Rasierer erst, nachdem er 
ausreichend aufgeladen und der 
Netzadapter getrennt wurde.

Das Betriebsgeräusch 
ändert sich während 
des Rasierens.

Der Rasiersensor ist in Betrieb. 
Das Geräusch ändert sich je 
nach Bartdichte.
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Problem Handlung

Macht ein lautes 
Geräusch.

Bringen Sie Öl auf.
Die Klingen bewegen sich nicht 
reibungslos, wenn kein Öl auf 
den Klingen vorhanden ist, da 
in diesem Fall eine höhere 
Leistung benötigt wird.

Der Rasierer kann durch den 
linearen Motor einen hohen 
Ton abgeben. Dies ist keine 
Funktionsstörung.

Stellen Sie sicher, dass die 
Klingen richtig angebracht 
wurden.

Reinigen Sie die Scherfolie mit 
der Bürste. (Siehe Seite 50.)

Der Geruch wird stärker.
Dies kann verbessert werden, 
indem jedes Mal nach dem 
Rasieren gereinigt wird.

Abgeschnittene Haare 
Àiegen überall herum.

Dies kann verbessert werden, 
indem jedes Mal nach dem 
Rasieren gereinigt wird. 
Reinigen Sie die Schermesser 
mit der Bürste, wenn Bartreste 
an den Schermessern anhaften.

Problem Handlung

Die Scherfolie wird heiß.

Bringen Sie Öl auf.

Ersetzen Sie die Scherfolie, 
wenn sie beschädigt oder 
deformiert ist. 
(Siehe Seite 51.)

Sie können nicht wie 
vorher so glatt rasieren.

Dies kann verbessert werden, 
indem jedes Mal nach dem 
Rasieren gereinigt wird.

Tauschen Sie die Scherfolie 
und/oder Schermesser aus.
Erwartete Lebensdauer der 
Scherfolie und Schermesser:
Scherfolie:

Etwa 1 Jahr
Schermesser:

Etwa 2 Jahre

Bringen Sie Öl auf.

Service

Kontakt

Wenn Sie Informationen benötigen oder wenn der Rasierer oder 
das Kabel beschädigt wird, besuchen Sie die Webseite von 
Panasonic http://www.panasonic.com oder setzen Sie sich mit 
einem autorisierten Service-Center in Verbindung. (Sie finden die 
jeweilige Adresse auf dem europaweit gültigen Garantieschein.)
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Ersatzteile, die bei Ihrem Händler oder im Service Center 
erhältlich sind.

Ersatzteile für ES‑LV97

Scherfolien und 
Schermesser WES9032

Scherfolie WES9173

Schermesser WES9170

Spezielles Reinigungsmittel zur Reinigung von 
Rasierer & Ladestation WES4L03

Akkulebensdauer

Die Akkus halten etwa 3 Jahre. Der Akku in diesem Rasierer 
sollte nicht vom Konsumenten ersetzt werden. Lassen Sie 
den Akku in einem autorisierten Servicecenter ersetzen.

Umweltschutz und Recycling
Dieser Rasierer enthält einen Lithium‑Ionen‑Akku.
Stellen Sie bitte sicher, dass Sie den Akku an einem offiziell 
dafür vorgesehenen Ort entsorgen, wenn ein solcher in 
Ihrer Region vorhanden ist.

Entsorgung von Altgeräten und Batterien 
Nur für die Europäische Union und Länder mit Recyclingsystemen

Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung 
und/oder den Begleitdokumenten, bedeutet, dass 
gebrauchte elektrische und elektronische Produkte 
sowie Batterien nicht in den allgemeinen Hausmüll 
gegeben werden dürfen.
Bitte führen Sie alte Produkte und verbrauchte 
Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum 
Recycling gemäß den gesetzlichen Bestimmungen 
den zuständigen Sammelpunkten zu. Endnutzer sind 
in Deutschland gesetzlich zur Rückgabe von 
Altbatterien an einer geeigneten Annahmestelle 
verpÀichtet. Batterien können im Handelsgeschäft 
unentgeltlich zurückgegeben werden.
Indem Sie diese Produkte und Batterien 
ordnungsgemäß entsorgen, helfen Sie dabei, 
wertvolle Ressourcen zu schützen und eventuelle 
negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.
Für mehr Informationen zu Sammlung und Recycling, 
wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen 
Abfallentsorgungsdienstleister.
Gemäß Landesvorschriften können wegen nicht 
ordnungsgemäßer Entsorgung dieses Abfalls 
Strafgelder verhängt werden.

Hinweis für das Batteriesymbol (Symbol unten)
Dieses Symbol kann in Kombination mit einem 
chemischen Symbol abgebildet sein. In diesem Fall 
erfolgt dieses auf Grund der Anforderungen 
derjenigen Richtlinien, die für die betreffende 
Chemikalie erlassen wurden.
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Entsorgen des integrierten Akkus

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Rasierers den 
integrierten Akku�
Der Akku muss zur Sicherheit entsorgt werden.
Achten Sie darauf, dass der Akku an einem offiziell dafür 
vorgesehenen Ort entsorgt wird, wenn es einen in Ihrem 
Land gibt.
Diese Abbildung darf nur angewendet werden, wenn der 
Rasierer entsorgt wird, und er darf nicht repariert werden. 
Wenn Sie den Rasierer selbst auseinandernehmen, wird er 
nicht länger wasserdicht sein, was dazu führt, dass er nicht 
richtig funktioniert.
 • Entfernen Sie den Netzadapter aus dem Rasierer.
 • Drücken Sie den Netzschalter, um den Strom einzuschalten 
und lassen Sie ihn dann eingeschaltet, bis der Akku 
vollständig entladen ist.

 • Führen Sie die Schritte  bis  aus, und heben Sie den 
Akku an; danach entfernen Sie ihn.
 • Achten Sie darauf, die Plus‑ und Minuskontakte des 
entfernten Akkus nicht kurzzuschließen, und isolieren Sie 
die Kontakte, indem Sie Klebeband darüber kleben.











Spezi¿kationen

Stromversorgung
Siehe Etikett auf dem Netzadapter.
(automatische Spannungskonvertierung)

Motorspannung 3,6 V

Ladezeit Ca. 1 Stunde

Durch die Luft 
übertragener 
akustischer Schall

Modus Rasieren: 61 (dB (A) bei 1 pW)
Modus Langhaarschneiden: 62 (dB (A) 
bei 1 pW)

Dieses Gerät ist ausschließlich für die private Verwendung 
vorgesehen.
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Mode d’emploi
(Usage domestique) Rasoir rechargeable

Modèle No ES‑LV97

Merci d’avoir choisi ce produit Panasonic.
Avant de faire fonctionner cet appareil, veuillez lire toutes les instructions et les conserver pour une utilisation ultérieure�
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Avertissement
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins 8 ans 
et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances s’ils sont sous surveillance ou si des 
instructions leur ont été données concernant l’utilisation de 
l’appareil d’une manière sûre et s’ils comprennent les dangers 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Les procédures de nettoyage et d’entretien ne doivent pas 
être effectuées par des enfants sans surveillance.

• Le cordon d’alimentation ne peut pas être remplacé. S’il est 
endommagé, l’adaptateur CA doit être mis au rebut.
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du gel de rasage. Vous pouvez utiliser ce rasoir étanche sous 
la douche et le nettoyer sous l’eau. Ce symbole signifie que le 
rasoir peut être utilisé dans le bain ou sous la douche.

• Ne pas utiliser autre chose que l’adaptateur CA et le chargeur 
auto‑nettoyant fournis pour quelque usage que ce soit. 
Et ne pas utiliser un autre produit à l’aide de l’adaptateur CA 
et du chargeur auto‑nettoyant fournis. (Voir page 72.)

• Le symbole suivant indique qu’une unité d’alimentation 
électrique détachable spécifique est nécessaire pour 
raccorder l’appareil électrique au réseau d’alimentation. La 
référence du type d’unité d’alimentation électrique est 
indiquée près du symbole.
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Consignes de sécurité
Afin de réduire le risque de blessure, de choc électrique, 
d’incendie ou de dégâts à la propriété, respectez toujours les 
consignes de sécurité suivantes.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés pour répertorier et décrire le 
niveau de risque, de blessures et de dommages à la propriété 
pouvant être causés lorsque les consignes sont ignorées et que 
l’appareil n’est pas utilisé de manière conforme.

DANGER
Signale un danger 
potentiel pouvant 
entraîner des blessures 
graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Signale un danger 
potentiel qui peut 
entraîner des blessures 
graves ou la mort.

ATTENTION
Signale un danger 
susceptible d’entraîner 
des blessures mineures 
ou des dégâts matériels.

Les symboles suivants sont utilisés pour répertorier et décrire 
le type de consignes à observer.

Ce symbole est utilisé pour avertir les utilisateurs qu’il 
s’agit d’une procédure de fonctionnement spécifique 
qui ne doit pas être effectuée.

Ce symbole est utilisé pour avertir les utilisateurs qu’il 
s’agit d’une procédure de fonctionnement spécifique 
qui doit être suivie afin de pouvoir utiliser l’appareil en 
toute sécurité.

AVERTISSEMENT
 ► Ce produit

Ce produit est doté d’une batterie rechargeable� 
Ne pas la jeter dans le feu, ni la chauffer ou la 
charger, ne pas l’utiliser ou la laisser dans un 
environnement à haute température�
‑ Tout manquement à ce qui précède peut entraîner 
une surchauffe, une inÀammation ou une explosion 
de l’appareil.

Ne pas modi¿er, ni réparer l’appareil.
‑ Ceci pourrait provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des blessures. 
Contacter un centre de service agréé pour les 
réparations (remplacement de la batterie, etc.).

Ne jamais démonter l’appareil, sauf lors de sa 
mise au rebut�
‑ Ceci pourrait provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des blessures.
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AVERTISSEMENT
 ►En cas d’anomalie ou de dysfonctionnement

Cesser immédiatement d’utiliser l’appareil et retirer 
l’adaptateur en cas d’anomalie ou de défaillance�
‑ Sinon, ceci pourrait provoquer un incendie, un choc 
électrique ou des blessures.

<Exemples d’anomalie ou de dysfonctionnement>
 • L’unité principale, le chargeur auto-nettoyant, 
l’adaptateur ou le cordon est déformé ou 
anormalement chaud�
 • L’unité principale, le chargeur auto-nettoyant, 
l’adaptateur ou le cordon sent le brûlé�
 • Un bruit anormal est constaté au cours de 
l’utilisation ou du chargement de l’unité 
principale, du chargeur auto-nettoyant, de 
l’adaptateur ou du cordon�

‑ Faites immédiatement vérifier ou réparer l’appareil 
dans un centre de service agréé.

 ►Alimentation électrique
Ne pas brancher l’adaptateur à une prise secteur 
ou le débrancher avec les mains humides�
‑ Ceci pourrait entraîner un choc électrique ou des 
blessures.

Ne pas tremper l’adaptateur CA et le chargeur auto-
nettoyant dans l’eau ou les nettoyer avec de l’eau.
Ne pas placer l’adaptateur CA et le chargeur 
auto-nettoyant au-dessus ou à proximité d’un 
évier ou d’une baignoire rempli d’eau�
Ne jamais utiliser l’appareil si l’adaptateur CA est 
endommagé ou si la ¿che d’alimentation n’est pas 
correctement insérée dans une prise secteur�
Ne pas endommager le cordon ou la ¿che 
d’alimentation�

 • Ne pas endommager, modi¿er, plier ou tirer avec 
force le cordon ou la ¿che d’alimentation. Et ne 
pas placer d’objet lourd sur le cordon, ni le 
tordre ou le pincer�

‑ Ceci pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie dû à un court‑circuit.

Ne pas utiliser une tension nominale supérieure à 
celle de la prise ou du câble secteur�
‑ Un dépassement de tension nominale en connectant 
une quantité trop importante de fiches dans une prise 
secteur peut entraîner un incendie dû à une surchauffe.

Assurez-vous de toujours faire fonctionner 
l’appareil par le biais d’une source d’alimentation 
électrique dont la tension correspond à la tension 
nominale indiquée sur l’adaptateur CA�
Insérer entièrement l’adaptateur.
‑ Sinon, ceci pourrait provoquer un incendie ou un 
choc électrique.
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AVERTISSEMENT
Débranchez l’adaptateur CA lorsque vous nettoyez 
le corps principal à l’eau�
‑ Sinon, ceci pourrait provoquer un choc électrique ou 
des blessures.

Nettoyer régulièrement la ¿che d’alimentation et la 
¿che de l’appareil pour éviter l’accumulation de 
poussière.
‑ Sinon, ceci pourrait provoquer un incendie dû à un 
défaut d’isolement provoqué par l’humidité.

 ►Prévention des accidents
Les personnes utilisant un dispositif électronique 
médical implanté dans le corps, tel qu’un 
pacemaker, ne doivent pas laisser cet appareil en 
contact avec la peau là où le dispositif 
électronique médical est implanté�
‑ Cette action pourrait provoquer un accident ou des 
maladies.

Ne pas laisser à la portée des enfants� Ne pas les 
laisser l’utiliser�
‑ Placer des pièces et des accessoires dans la bouche 
risque d’engendrer des accidents ou des blessures.

N’utilisez pas et ne stockez pas le chargeur auto-
nettoyant sur d’autres appareils électriques.
‑ Cela pourrait provoquer un choc électrique en raison 
d’un déversement de liquide ou à un incendie dû à 
un court‑circuit.

En cas d’absorption accidentelle de détergent ou 
d’huile, ne provoquez pas de vomissements, buvez 
une grande quantité d’eau et contactez un médecin�
Si du détergent ou de l’huile entre en contact avec 
vos yeux, lavez soigneusement immédiatement à 
l’eau courante et contactez un médecin�
‑ Le non‑respect de ces instructions peut entrainer des 
problèmes physiques.

Si du détergent entre en contact avec la peau, lavez 
immédiatement et soigneusement avec du savon�
Si vous ressentez des irritations de la peau ou sur 
le corps, cessez immédiatement d’utiliser le 
produit et contactez un médecin�
‑ Faute de quoi, vous pourriez vous blesser ou abîmer 
votre peau.

ATTENTION
 ► Protection de la peau

Il est inutile d’exercer une pression excessive de 
la grille de protection du système sur la partie 
supérieure de votre lèvre ou sur toute autre partie 
de votre visage�
La grille de protection du système ne doit pas être en 
contact direct avec une peau impropre ou blessée�
Ne pas toucher la section de la lame (section 
métallique) de la lame intérieure�
‑ Ceci risque de blesser votre peau ou vos mains.
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ATTENTION
N’appuyez pas excessivement sur la grille de 
protection du système. De même, ne touchez pas 
la grille de protection du système avec vos doigts 
ou vos ongles pendant l’utilisation�
N’utilisez pas ce produit pour les cheveux ou les 
poils de toute autre partie du corps�
‑ Procéder ainsi pourrait blesser la peau ou réduire la 
durée de vie de la grille de protection du système.

Ne retirez pas le rasoir du chargeur auto-nettoyant 
en mode “AUTOMATIQUE” ou en mode “Séchage/
Chargement”�
‑ Faute de quoi, vous pourriez vous brûler à cause de 
températures élevées autour des lames.

Avant utilisation, examinez la grille de protection 
du système pour déceler des ¿ssures ou des 
déformations�
‑ Faute de quoi, cela pourrait abîmer votre peau.

Assurez-vous de placer le couvercle de protection 
sur le rasoir lorsque vous le transportez ou pour 
le stockage�
‑ Sinon, ceci pourrait blesser la peau ou réduire la 
durée de vie de la grille de protection du système.

 ►Veuillez tenir compte des précautions suivantes
Ne pas enrouler le cordon autour de l’adaptateur 
avant de le ranger�
‑ Le cordon pourrait s’endommager et provoquer un 
incendie dû à un court‑circuit.

Ne laissez pas d’objets en métal ou de déchets 
adhérer à la ¿che d’alimentation ou à la ¿che de 
l’appareil�
‑ Ceci pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie dû à un court‑circuit.

Ne pas débrancher l’adaptateur ou la ¿che de 
l’appareil en tirant sur le cordon�
‑ Ceci pourrait entraîner un choc électrique ou des 
blessures.

Ne partagez pas votre rasoir avec des membres de 
votre famille ou d’autres personnes�
‑ Cela pourrait entraîner une infection ou une 
inÀammation.

Ne pas le laisser tomber ou le heurter contre 
d’autres objets�
‑ Ceci pourrait provoquer des blessures.

N’utilisez pas le détergent pour autre chose que le 
nettoyage des lames de rasoir.
‑ L’utiliser avec d’autres produits peut causer une 
décoloration ou des fissures.

Essuyez immédiatement le liquide de nettoyage en 
cas de renversement�
‑ Un contact prolongé peut entraîner la décoloration 
des produits en cuir ou des planchers en bois.

Débranchez l’adaptateur de la prise secteur 
lorsqu’il n’est pas en charge�
‑ Sinon, ceci pourrait provoquer un choc électrique ou 
un incendie dû à une fuite électrique résultant d’une 
détérioration de l’isolement.
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ATTENTION
Faites attention en ouvrant le détergent car le bord 
est tranchant�
‑ Faute de quoi, vous pourriez vous blesser.

Gestion de la batterie retirée lors de la mise au rebut

DANGER
 • La batterie rechargeable s’utilise uniquement 
avec cet appareil� Ne pas utiliser la batterie avec 
un quelconque autre appareil�
 • Ne pas recharger la batterie une fois qu’elle a été 
retirée de l’appareil�
 • Ne pas la jeter au feu ou la soumettre à une 
source de chaleur�
 • Ne pas la soumettre à un choc, la démonter, la 
modi¿er ou la percer avec un clou.
 • Ne pas laisser les bornes positives et négatives 
de la batterie entrer en contact l’une avec l’autre 
via des objets en métal�
 • Ne pas ranger ou transporter la batterie avec des 
bijoux métalliques, comme des colliers ou des 
épingles à cheveux�
 • Ne pas utiliser ou laisser la batterie dans un 
endroit où elle sera exposée à des températures 
élevées, comme en plein soleil ou à proximité 
d’autres sources de chaleur�
 • Ne jamais enlever la protection de la batterie�

‑ Tout manquement à ce qui précède peut entraîner 
une surchauffe, une inÀammation ou une explosion 
de l’appareil.
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AVERTISSEMENT
Une fois la batterie rechargeable retirée, ne pas la 
laisser à portée des enfants ou des nourrissons�
‑ En cas d’absorption accidentelle, la batterie est 
nocive pour le corps. 
En pareil cas, consulter un médecin immédiatement.

Si le liquide en provenance de la batterie fuit et 
entre en contact avec les yeux, ne pas frotter et 
rincer soigneusement avec de l’eau propre, 
comme l’eau du robinet�
‑ Le non‑respect de cette consigne peut causer des 
lésions oculaires. 
Consultez immédiatement un médecin.

ATTENTION
Si du liquide en provenance de la batterie fuit et 
entre en contact avec la peau ou les vêtements, 
rincer à l’eau propre, comme l’eau du robinet�
‑ Le non‑respect de cette consigne peut provoquer 
une inÀammation.

Informations importantes
 • Essayez le rasage sur peau mouillé au gel pendant un 
minimum de trois semaines et vous verrez la différence! Il 
vous faudra un peu de temps pour vous habituer à votre 
rasoir Panasonic sec/mouillé car votre peau et votre barbe 
ont besoin d’un mois environ pour s’adapter à une nouvelle 
méthode de rasage.
 • Ne pas mettre en contact la grille de protection du système 
avec un objet dur. 
Cela pourrait endommager les lames car elles sont très 
fines et se déforment facilement.
 • Ne pas sécher l’unité principale avec un séchoir ou un 
radiateur soufÀant. 
Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou une 
déformation des pièces.
 • Ne pas exposer le rasoir sans le cadre de la grille de 
protection au rayonnement direct du soleil. 
Cela risquerait de déteriorer le caoutchouc imperméable et 
de dégrader la fonction d’étanchéité, et de provoquer un 
dysfonctionnement.
 • Conservez le rasoir dans un endroit sec après usage. 
Sinon ceci pourrait provoquer un dysfonctionnement dû à la 
condensation ou à la rouille.
 • Ne laissez pas le détergent dans un endroit soumis à des 
températures élevées. 
Ceci risque de causer une détérioration.
 • Veillez à ce que les deux lames soient insérées. Si une 
seule lame est insérée, le rasoir peut être endommagé.
 • Si vous nettoyez le rasoir à l’eau, veillez à ne pas utiliser 
d’eau salée ou d’eau chaude. Ne pas laisser tremper le 
rasoir dans l’eau pendant une trop longue période.
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Identi¿cation des pièces
A Corps principal
 Couvercle de protection
 Grille de protection du 

système
 Cadre de la grille de 

protection
 Bouton de 

déverrouillage du cadre 
de la grille de protection

 Bouton de mise en 
marche

6 Affichage des témoins
a. Témoin du capteur 

de barbe ( )
b. Témoin du niveau 

de batterie
c. Témoin de 

verrouillage du 
commutateur ( )

d. Témoin d’état de 
charge ( )

7 Prise
8 Section de la grille de 

protection
9 Boutons de 

déverrouillage de la 
grille de protection du 
système

 Lames internes
 Tondeuse de précision

 Levier de la tondeuse 
de précision

 Plots de contact arrières 
du corps principal

B Chargeur auto-nettoyant 
(RC9-22)
 Bornes de chargement
 Bouton de retrait du 

bac pour liquide de 
nettoyage

 Port d’entrée
 Prise du chargeur 

auto‑nettoyant
 Levier de verrouillage/

déverrouillage
 Filtre du liquide de 

nettoyage
 Bac pour liquide de 

nettoyage
 Indicateur d’état
 Indicateur d’état “LOW” 

(faible)
 Indicateur d’état 

“CLEAN” (nettoyage)
 Indicateur d’état “DRY” 

(séchage)
 Bouton de sélection

C Adaptateur CA (RE7-87)
 Adaptateur
 Fiche d’alimentation

 Cordon
 Fiche de l’appareil

Accessoires
D Étui de transport
E Brossette
F Huile
G Détergent spécial 

(Détergent)
H Mode d’emploi
I Carte de garantie

Il peut se trouver des 
gouttelettes d’eau à 
l’intérieur du chargeur 
auto‑nettoyant au moment 
de l’achat, mais cela ne 
cause aucun problème 
d’hygiène ou de 
performance. (Il s’agit d’un 
résidu d’eau distillée utilisée 
pour le test de performance).
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Chargement du rasoir

 • Coupez l’alimentation du rasoir.
 • Essuyez, si nécessaire, toutes gouttes d’eau situées sur les 
plots de contact arrières du corps principal.

1 Insérez la ¿che de l’appareil 
[C] dans le chargeur 
auto-nettoyant [B]�

2 Retirer le couvercle de 
protection [A] tout en 
appuyant sur le côté du 
couvercle et insérez le rasoir 
dans le chargeur auto-
nettoyant.
 • Insérez lentement le rasoir dans 
le chargeur auto‑nettoyant en 
faisant attention de ne pas 
endommager la grille de 
protection du système.

1

2

3

3 Branchez l’adaptateur [C] dans une prise 
secteur�
 • Vérifiez que le témoin d’état de charge ( ) s’allume.
 • La recharge est terminée après environ 1 heure.

4 Déconnectez l’adaptateur une fois le 
chargement terminé�

Pendant le chargement Une fois le chargement 
terminé

 s’allume.
Le chiffre du témoin du 
niveau de batterie augmente 
au fur et à mesure que le 
chargement progresse.

Tous les témoins du niveau 
de batterie et  s’allument 
puis s’éteignent après 
5 secondes.

Notes
 • Lorsque vous chargez le rasoir pour la première fois ou s’il 
n’a pas été utilisé pendant plus de 6 mois, la durée de 
chargement risque de changer ou le témoin d’état de charge 
( ) risque de ne pas s’allumer pendant quelques minutes. 
Le témoin finira par s’allumer si le rasoir reste connecté.

 • La température ambiante recommandée pour la charge est 
comprise entre 10 °C et 35 °C. La charge peut prendre plus 
longtemps, ou le témoin d’état de charge ( ) peut rapidement 
clignoter et la batterie peut ne pas se charger correctement à 
des températures extrêmement élevées ou basses.
 • Le rasoir peut être utilisé pendant environ 2 semaines s’il a 
été entièrement chargé.  
(Basé sur un usage de 3 minutes de rasage à sec par jour 
dans une plage de température ambiante de 20 °C à 30 °C.) 
Le nombre de jours d’utilisation varie, selon les conditions 
suivantes.
‑ L’épaisseur de la barbe
‑ La pression appliquée sur la peau
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‑ La fréquence d’utilisation du mode de nettoyage à 
vibrations soniques

 • En cas d’interférences dues à une radio ou à une autre 
source lors de l’utilisation ou de la charge de l’appareil, 
utilisez l’appareil dans un endroit différent.

Chargement sans le chargeur auto-nettoyant
 • Coupez l’alimentation du rasoir.
 • Essuyez, si nécessaire, toutes gouttes d’eau situées sur la 
prise.

1 Insérez la prise de l’appareil 
[C] dans le rasoir�

2 Branchez l’adaptateur [C] 
dans une prise secteur�

3 Déconnectez l’adaptateur une 
fois le chargement terminé� 1

2

Remarque
Vous ne pouvez pas utiliser le rasoir lorsqu’il est en cours 
de chargement.

Préparation du liquide de nettoyage
Le nettoyage peut commencer juste après l’utilisation en le 
préparant à l’avance. 
(Voir page 78.)
 • Retirez l’adaptateur CA du chargeur auto‑nettoyant.

1 Appuyez sur le 
bouton de retrait du 
bac pour liquide de 
nettoyage () et 
retirez le bac pour 
liquide de nettoyage 
() sur une surface 
dure et plate�

 

 • Lorsque le chargeur auto‑nettoyant est relevé, ou sur 
une surface molle comme un tapis, le levier de 
dégagement/verrouillage ne rentrera pas correctement 
dans le chargeur. En pareil cas, il n’est pas possible de 
retirer le bac pour liquide de nettoyage.

2 Versez de l’eau du 
robinet () et du 
détergent () dans le 
bac pour liquide de 
nettoyage.
 • Ne laissez pas l’eau 
dépasser le niveau d’eau 
maximum ().
 • Versez tout le paquet de 
détergent.

 


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bac pour le liquide de 
nettoyage [B] dans 
le chargeur auto-
nettoyant [B] jusqu’à 
ce qu’il clique�

Notes
 • Pour remplacer le liquide de nettoyage, consultez la page 81.
 • N’utilisez que le détergent spécial pour chargeur auto‑
nettoyant de rasoir Panasonic. 
Ne pas le faire risque de causer un dysfonctionnement ou 
une panne.
 • N’inclinez pas le chargeur auto‑nettoyant.  
Ceci risque de provoquer un débordement ou de réduire le 
nombre de jours d’utilisation du liquide de nettoyage.
 • Vous pouvez utiliser le liquide de nettoyage durant environ 
30 jours en cas d’utilisation quotidienne. 
(Cela varie selon l’épaisseur de la barbe et la température 
ambiante.)

Instructions d’utilisation

Rasage de barbe

1 Appuyez sur  et rasez�
 • Le “capteur de barbe”, qui règle 
automatiquement la puissance en fonction 
de l’épaisseur de la barbe, s’active. 
Il rasera avec une puissance élevée les 
zones où la barbe est épaisse, et réduira 
la puissance sur les zones où la barbe est 
fine, afin de réduire le tiraillement de la 
peau.

Conseils pour un meilleur rasage

Appliquez l’ensemble de la grille de 
protection du système 
perpendiculairement contre la peau et 
rasez en faisant glisser lentement le 
rasoir sur le visage contre le grain de 
la barbe.
 • La barbe en dessous du menton et 
autour de la gorge peut être mieux 
rasée en tirant sur la peau de façon 
à dresser la barbe.
 • Afin d’éviter d’endommager la grille 
de protection du système, ne rasez 
pas avec seulement une partie de 
cette dernière.
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2 Appuyez sur  une fois ¿ni.
Lors de l’utilisation Après l’utilisation

Le témoin du niveau de 
batterie restant s’affiche, 
puis s’éteint après 
5 secondes.
 • Le témoin de quantité 
approximative de charge 
de batterie est affiché sous 
la forme 20 – 100.
 • Le témoin du capteur de 
barbe ( ) clignote.

Le témoin du niveau de 
batterie restant clignote, puis 
s’éteint après 5 secondes.

Lorsque le niveau de la batterie est faible
Le voyant « 20 » clignote en actionnant le rasoir.
 • Il est possible de se raser 2 à 3 fois après « 20 » 
clignotements. (Cela dépend des conditions 
d’utilisation.)

Notes
 • L’appareil risque de ne pas fonctionner lorsque la 
température ambiante est inférieure à environ 5 °C.

 • Le capteur de barbe peut ne pas répondre en fonction du type 
et de la quantité du gel de rasage. Ceci n’est pas anormal.

 • Selon l’épaisseur de la barbe ou la quantité de poils de 
barbe présents dans la tête du rasoir, le capteur de barbe 
peut ne pas réagir et le bruit du moteur peut ne pas 
changer. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
 • Pour éviter un mauvais fonctionnement, placez vos doigts 
sur le support d’appui pendant l’utilisation du rasoir.
 • Le mode de nettoyage à vibrations soniques est activé 
lorsque le bouton de mise en marche est pressé pendant 
plus de 2 secondes alors que le rasoir ne fonctionne pas. 
(Voir page 79.)  
Vous ne pouvez pas vous raser lorsque ce mode est actif.

Opération et af¿chage du verrouillage du 
commutateur

 ► Verrouillage du bouton de mise en marche

1. Appuyez une fois 
sur  puis 
relâchez.
 • Le rasoir 
commence à 
fonctionner.

2. Appuyez sur  
pendant plus de 2 
secondes jusqu’à 
ce que le témoin 
de verrouillage du 
commutateur ( ) 
s’allume.
 • Le rasoir 
s’arrêtera de 
fonctionner.

3. Relâchez .
 • Le témoin 
de verrouil‑
lage du 
commuta‑
teur ( ) 
s’allumera 
durant 
5 secondes 
puis s’étein‑
dra.
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1. Appuyez sur  pendant 
plus de 2 secondes jusqu’à 
ce que le témoin de 
verrouillage du 
commutateur ( ) s’éteigne.

2. Dès que le rasoir 
commence à fonctionner, 
relâchez .
 • Le témoin de verrouillage 
du commutateur ( ) va 
s’éteindre.

 • Le bouton de mise en marche est verrouillé lorsque le 
témoin de verrouillage du commutateur ( ) clignote 
pendant 5 secondes et le rasoir ne fonctionne pas, même si 
le bouton de mise en marche est enfoncé.

 ►Changement de la tête du rasoir
Il est possible d’utiliser le sélecteur à pivot.

FREE
La tête du rasoir se déplace pour 
éviter d’oublier une zone.

FREE
LOCK

LOCK
Vous pouvez verrouiller la tête du 
rasoir.

FREE

LOCK

FREE

 ► Utilisation de la tondeuse de précision

1. Faites glisser le levier de la 
tondeuse de précision vers le haut 
jusqu’à la position “ ” de manière 
à ce que la tondeuse de précision 
soit verticale.

2. Appuyez sur  et utilisez.

FREE

LOCK

Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton supérieur () et faites glisser 
le levier de la tondeuse de précision 
vers le bas pour abaisser la tondeuse 
de précision.

FREE
LOCK

Conseils pour une meilleure utilisation
Appliquez doucement le bord de la tondeuse de précision 
perpendiculairement à la peau et déplacez lentement vers le bas.

Taillage de pattes Pré‑rasage des longues barbes
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Nettoyage, séchage et chargement
Nous recommandons de nettoyer le rasoir après chaque 
utilisation.

1 Insérez le rasoir dans le 
chargeur auto-nettoyant [B] 
et brancher l’adaptateur [C] 
dans une prise de courant 
domestique� (Voir page 73�)
 • Vérifiez que le témoin d’état de 
charge ( ) s’allume.
 • Lorsque l’indicateur d’état “LOW” 
(faible) ou l’indicateur d’état 
s’allume, voir page 83.

1

2

1

2 Appuyez sur �
L’indicateur d’état “CLEAN” (nettoyage) et l’indicateur 
d’état “DRY” (séchage) s’allument, puis le mode 
“AUTOMATIQUE” démarre au bout d’environ 6 secondes.
 • Il est impossible de changer le mode une fois que le 
mode “AUTOMATIQUE” a démarré.

Nettoyage
10 min

Séchage
80 min*

Chargement
0 à 60 min

* Lorsque la température ambiante du chargeur auto‑
nettoyant est basse (environ 15 °C ou moins), le 
processus de séchage prend jusqu’à 170 min.

3 Retirez l’adaptateur une fois que le cycle du 
mode sélectionné est terminé�

Nettoyez le rasoir avec de l’eau ou avec la 
brossette une fois par mois. (Voir pages 79 
à 81.)
Le chargeur auto‑nettoyant ne permet pas de 
nettoyer la section de col de l’unité principale 
(), la pièce de fixation des lames internes 
(), la tondeuse de précision, les espaces de 
la grille de protection du système, etc.





Changement du mode du chargeur auto-nettoyant
Le mode “Chargement” commence lors de la fixation du 
rasoir, et le mode peut être changé en appuyant sur le bouton 
de sélection.

Mode 
Chargement
(Chargement)

Mode 
AUTOMATIQUE

(Nettoyage/
Séchage/

Chargement)

Mode Séchage/
Chargement

(Séchage/
Chargement)

Notes
 • N’appuyez pas sur le bouton de retrait du bac pour liquide 
de nettoyage durant le nettoyage car le liquide de nettoyage 
pourrait déborder et causer un dysfonctionnement.
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ambiante est d’environ ou inférieure à 15 °C. 
Le mode Nettoyage ou Séchage peut ne pas fonctionner en 
cas de températures extrêmement basses (environ 0 °C ou 
moins).
 • Un élément lubrifiant est inclus dans le détergent, ainsi un 
rasage lisse est maintenu sans appliquer d’huile.

Nettoyage

Nettoyage à l’eau
 • Mettez l’appareil hors tension et débranchez l’adaptateur CA.

1 Nettoyez la grille de protection du 
système [A] avec de l’eau 
savonneuse�

2 Appuyez sur  pendant plus 
de 2 secondes pour activer le 
mode de nettoyage à vibrations 
soniques�
 • Les éclaboussures de mousse sont 
éliminées.
 • Les témoins du niveau de batterie 
clignotent dans l’ordre.
 • Ce symbole va s’éteindre automatiquement après 
environ 20 secondes, ou vous pouvez l’éteindre en 
appuyant sur le bouton de mise en marche.

3 Retirer la section de la grille de 
protection [A8] et nettoyer à 
l’eau courante�
 • Voir la page 81 pour retirer la 
section de la grille de protection.
 • Pour réduire les éclaboussures, rincez l’appareil en 
mode supprimer nettoyage à vibrations soniques.
 • Après rinçage à l’eau, secouez le rasoir de haut en bas 
plusieurs fois afin de retirer l’excédent d’humidité puis 
séchez les dernières gouttes d’eau avec un chiffon propre.

4 Fixez la section de la grille de 
protection et séchez avec le 
chargeur auto-nettoyant [B]�
1. Insérez le rasoir dans le 

chargeur auto‑nettoyant et 
brancher l’adaptateur dans une 
prise de courant domestique.
 • Vérifiez que le témoin d’état de 
charge ( ) s’allume.

2. Appuyez deux fois sur .
L’indicateur d’état “DRY” (séchage) s’allume, et le 
mode “Séchage/Chargement” démarre au bout 
d’environ 6 secondes.
 • Il est possible de passer au mode “AUTOMATIQUE” 
même une fois que le mode “Séchage/Chargement” 
a démarré.

Séchage
180 min

Chargement
0 à 60 min

1

2

1
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3. Retirez l’adaptateur une fois que le cycle du mode 
sélectionné est terminé.

5 Lubri¿ez le rasoir.
Cela assouplira le mouvement de la 
lame et maintiendra un rasage 
confortable.
1. Appliquez une goutte d’huile sur 

chaque grille de protection du système. 
2. Relevez la tondeuse de précision et appliquez une 

goutte d’huile.
3. Allumez le rasoir et faites‑le tourner pendant environ 

cinq secondes.
4. Éteignez le rasoir, et essuyez l’excédent d’huile sur la 

grille de protection du système avec un chiffon doux.

 ►Séchage du rasoir sans le chargeur auto-nettoyant
Sécher à l’ombre et appliquer de 
l’huile.

Notes
 • Attention de ne pas cogner le corps principal contre le 
lavabo ou un autre objet quelconque lors de l’égouttement 
de l’eau. Ceci risque sinon de causer un dysfonctionnement.
 • N’essuyez pas l’appareil avec du diluant, de l’essence, de 
l’alcool, etc. 
Cela risque de causer un dysfonctionnement, des 
craquelures ou une décoloration des pièces. 
Essuyez avec de l’eau savonneuse diluée.

 • N’utilisez pas de détergents pour cuisine ou salle de bain 
quelconques autres que du savon à main. 
Ceci risque de causer un dysfonctionnement.
 • N’utilisez pas le chargeur auto‑nettoyant si des gouttelettes 
ou du savon sont présents sur le rasoir. 
Sinon, cela pourrait modifier le niveau de concentration ou 
la composition du liquide de nettoyage dans le bac pour 
liquide de nettoyage, et dégrader les performances de 
nettoyage, de stérilisation, de lubrification et de séchage. 
Ceci risque aussi de faire déborder le liquide de nettoyage 
hors du chargeur auto‑nettoyant.

Nettoyage avec la brossette
Retirez la section de la grille de protection et les lames 
internes.  
(Voir page 81.)
Nettoyez la grille de protection du système 
dans les zones indiquées par les cercles 
chaque fois que vous utilisez le rasoir.

 ► Nettoyage avec la longue brossette
Nettoyez le cadre de la grille de 
protection [A], la grille de 
protection du système [A], 
le corps principal [A] et la 
tondeuse de précision [A] à 
l’aide du pinceau long.
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 • Nettoyez les lames internes [A] 
à l’aide de la petite brossette en 
brossant dans le sens indiqué.
 • Ne pas brossez 
perpendiculairement les lames 
avec la petite brossette, car cela 
endommagera les lames internes 
et réduira leur efficacité.

Remplacement de la grille de protection 
du système et des lames internes
grille de protection du système une fois par an

lames internes une fois tous les deux ans

 ►Détacher la section de la grille de 
protection

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du 
cadre de la grille de protection [A] et 
soulevez la section de la grille de protection 
[A8].

 ►Fixer la section de la grille de protection
Après avoir tourné vers l’avant la marque du cadre 
de la grille de protection ( ), attachez solidement 
la section de la grille de protection [A8] au rasoir 
jusqu’à entendre le bruit d’enclenchement.

 ► Remplacement de la grille de protection du système
1. Appuyez sur les boutons de déverrouillage 

de la grille de protection du système 
[A9] et abaissez la grille de protection 
du système [A].
 • N’appuyez pas trop fort sur les boutons 
de déverrouillage de la grille de 
protection du système. 
Sinon, la grille de protection du système pourrait se plier 
et empêcher la fixation complète au cadre de la grille de 
protection.

2. Alignez la marque du cadre de la grille de protection ( ) 
avec la marque de la grille de protection du système ( ) et 
attachez‑les ensemble solidement. Vous devez entendre 
un clic.

 ► Remplacement des lames internes
1. Retirez les lames internes [A], une par une.
2. Insérez les lames internes, une par une.

Remarque
Ne jetez pas le cadre de la grille de protection.

Remplacement du liquide de nettoyage
Si l’indicateur d’état s’allume pendant 5 secondes lorsque 
vous appuyez sur le bouton de sélection, il est nécessaire de 
changer le liquide de nettoyage.
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 • Même si l’indicateur d’état ne s’allume pas, remplacez le 
liquide de nettoyage au bout de 6 mois.

1 Retirez l’adaptateur CA [C] ainsi 
que le bac pour liquide de nettode 
nettoyage [B]� (Voir page 74�)

2 Videz le liquide de nettoyage usagé.
 • Il peut être jeté à l’égout.

1

3 Rincez le bac pour liquide de 
nettoyage.
 • Versez de l’eau comme illustré tout en 
inclinant le bac pour liquide de nettoyage et 
en le remuant doucement.
 • Vous pouvez nettoyer sans le filtre du 
liquide de nettoyage. 
Une fois le nettoyage terminé, veillez à bien attacher le 
filtre du liquide de nettoyage.

4 Essuyez doucement toute trace 
de poils collés à l’intérieur du 
plateau de nettoyage () à 
l’aide d’un chiffon ou d’un 
mouchoir en papier humidi¿é 
avec de l’eau�
 • Nettoyez les coins et les parties 
inégales du plateau de nettoyage à 
l’aide d’un coton-tige humidifié avec 
de l’eau.



5 Préparez le nouveau liquide de nettoyage.  
(Voir page 74�)

Notes
 • Le liquide de nettoyage diminue chaque fois qu’il est utilisé, 
mais n’ajoutez pas de détergent ni d’eau excepté lors du 
remplacement du liquide de nettoyage. 
Ceci pourrait détériorer la fonction de nettoyage.
 • Ne pas nettoyez le chargeur auto‑nettoyant avec de l’eau.
 • N’essuyez pas l’appareil avec du diluant, de l’essence, de 
l’alcool, etc. 
Cela risque de causer un dysfonctionnement, des 
craquelures ou une décoloration des pièces. 
Essuyez avec de l’eau savonneuse diluée.

 • Certains composants du liquide de nettoyage et de la 
sécrétion cutanée peuvent se séparer et adhérer au bac 
pour liquide de nettoyage et au filtre du liquide de nettoyage. 
Ceci n’indique pas de problème de fonctionnement.

 ► Lorsque l’eau ne sort pas du plateau de nettoyage
 • N’inclinez pas le chargeur auto‑nettoyant pour verser l’eau. 
Cela pourrait renverser du liquide du bac pour liquide de 
nettoyage ou entraîner un dysfonctionnement du chargeur 
auto‑nettoyant.
 • Des poils peuvent boucher l’orifice en bas 
du plateau de nettoyage. 
Dans ce cas, vous ne pouvez pas nettoyer 
ou sécher le rasoir.

1. Veillez à retirer l’adaptateur CA du 
chargeur auto‑nettoyant.

2. Placez le chargeur auto‑nettoyant sur une 
surface plate et poussez les brins de barbe 
à travers l’évacuation () à l’aide d’un 
cure‑dents, etc.


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BLorsque l’indicateur d’état “LOW” (faible) 

/ l’indicateur d’état s’allume
Cela indique que le liquide de nettoyage doit être remplacé 
lorsque l’indicateur d’état “LOW” (faible) ou l’indicateur d’état 
s’allument pendant environ 5 secondes lors d’une pression 
sur le bouton de sélection.

Indicateur sur le 
chargeur auto-nettoyant Contenu de la noti¿cation

L’indicateur d’état 
“LOW” (faible) s’allume.

Le remplacement du liquide de 
nettoyage est requis dans 
environ 7 jours. 
Préparez le détergent.

Indicateur sur le 
chargeur auto-nettoyant Contenu de la noti¿cation

L’indicateur d’état 
s’allume.

Changez le liquide de nettoyage.
(Les modes autres que le 
mode “AUTOMATIQUE” 
peuvent être utilisés même en 
cas de non remplacement.)

Si vous pensez que le 
remplacement n’est pas encore 
dû.
 • Le bac pour liquide de 
nettoyage est‑il correctement 
fixé ?
 • Le chargeur auto‑nettoyant 
est‑il placé sur une surface 
plane ?

 • Le chargeur auto‑nettoyant 
est‑il utilisé en dehors de la 
plage de température 
d’utilisation recommandée ? 
(Seul de mode de 
“Chargement” peut être utilisé.)
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FAQ

Question Réponse

Pourquoi le mode de 
“Séchage/Chargement” 
prend‑il plus de temps 
que le mode 
“AUTOMATIQUE” ?

Ceci est dû à la différence du 
temps de séchage.
Le temps de séchage pour le 
mode de “Séchage/
Chargement” a été prolongé, 
car un excédent d’humidité 
peut être présent sur des 
endroits autres que la grille de 
protection du système une fois 
que le rasoir a été rincé et 
nettoyé à l’eau.

Puis‑je remplir le 
chargeur auto‑nettoyant 
d’eau si le niveau du 
liquide de nettoyage a 
diminué ?

Ne pas remplir d’eau car ceci 
risque de détériorer la fonction 
de nettoyage.
Changez le liquide de nettoyage.

Le chargeur auto‑
nettoyant peut‑il être 
utilisé pour nettoyer 
d’autres modèles ?

Sinon, cela peut provoquer un 
dysfonctionnement de 
l’appareil. Ne l’utilisez donc pas 
sur d’autres modèles.

La batterie se 
détériorera‑t‑elle si elle 
n’est pas utilisée 
pendant une période 
prolongée ?

La batterie se détériorera si elle 
n’est pas utilisée pendant plus 
de 6 mois. Par conséquent 
assurez‑vous de charger 
complètement l’appareil au 
moins une fois tous les 6 mois.

Question Réponse

Puis‑je charger le rasoir 
après chaque utilisation ?

La batterie utilisée est une 
batterie au Lithium‑Ion. Par 
conséquent charger la batterie 
après chaque utilisation 
n’affectera pas sa durée de vie.

Pourquoi l’adaptateur 
doit‑il être débranché 
après une recharge ?

Chargez la batterie durant plus 
d’une heure n’affectera pas la 
performance de la batterie, 
mais débranchez l’adaptateur 
par sécurité ainsi que pour 
économiser l’énergie.

Quels sont les 
composants de l’huile et 
du détergent dédiés ?

Huile : paraffine liquide
Détergent : agent tensioactif 
non ionique, agent 
antimicrobien, lubrifiant et 
agent parfumant.

Dépannage

Procédez comme suit.
Si les problèmes ne sont toujours pas résolus ou que tous 
les indicateurs du chargeur auto‑nettoyant clignotent, 
contactez le magasin où vous avez acheté l’appareil ou un 
centre de service après‑vente agréé par Panasonic pour 
faire réparer l’appareil.
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Problème Action

La lame n’a pas été 
complètement nettoyée.

Si le rasoir n’est pas nettoyé 
pendant plus de 2 semaines, 
nettoyez‑le d’abord avec la 
brosse de nettoyage pour 
enlever les poils de barbe.  
(Voir page 80.)

N’ajoutez pas de détergent et 
d’eau sauf lors du changement 
de liquide de nettoyage.
Ceci pourrait détériorer la 
fonction de nettoyage.  
(Voir page 82.)

Une fois le nettoyage terminé, 
des gouttelettes semblables à 
de l’huile peuvent subsister sur 
l’extérieur du cadre de la grille 
de protection. Il s’agit du 
composant de lubrification du 
liquide de nettoyage et cela 
n’indique pas un 
dysfonctionnement. Vous 
pouvez l’essuyer avec un 
chiffon doux.

Problème Action

Les lames ne sont pas 
sèches ou sont collantes.

Les lames peuvent ne pas 
sécher rapidement à cause des 
conditions de température.
Lancez à nouveau le mode 
“Séchage/Chargement” ou 
essuyez‑les avec un chiffon 
doux avant le rasage.

Les lames se fissurent 
ou se déforment 
pendant le nettoyage.

N’insérez aucun corps étranger 
dans le chargeur.

Remplacez la grille de protection 
du système et/ou les lames 
internes. (Voir page 81.)

Le liquide de nettoyage 
a moussé.

Si vous mélangez de l’eau 
savonneuse ou du savon pour 
les mains avec du détergent ou 
si vous utilisez un autre 
détergent, le liquide de 
nettoyage va mousser. Utilisez 
le chargeur auto‑nettoyant 
après avoir complètement 
nettoyé et séché le rasoir.

Changez le liquide de 
nettoyage. 
(Voir page 81.)
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Problème Action

Du liquide de nettoyage 
s’est accumulé dans le 
bac de nettoyage.

Retirez tous les déchets, etc. 
qui se sont accumulés dans le 
drain au fond du bac de 
nettoyage. 
(Voir page 82.)

Si vous utilisez le chargeur 
auto‑nettoyant lorsque le rasoir 
est mouillé ou lorsque du gel 
de rasage ou du savon se 
trouve sur le rasoir, du liquide 
de nettoyage peut s’accumuler 
dans le bac de nettoyage.

Du liquide de nettoyage 
a fuit du bac pour 
liquide de nettoyage.

N’appuyez pas sur le bouton de 
retrait du bac pour liquide de 
nettoyage pendant tout mode.

Positionnez le chargeur auto‑
nettoyant horizontalement.

Si vous utilisez le chargeur 
auto‑nettoyant lorsque le rasoir 
est mouillé ou lorsque du gel 
de rasage ou du savon se 
trouve sur le rasoir, du liquide 
de nettoyage peut fuir. 

Impossible d’enlever le 
bac pour liquide de 
nettoyage.

Placez le chargeur auto‑
nettoyant sur une surface dure 
et plate.  
(Voir page 74.)

Problème Action

Le mode ne démarre pas.

Vérifiez que l’adaptateur CA est 
raccordé au chargeur auto‑
nettoyant, et que l’adaptateur 
est branché à une prise 
secteur. (Voir page 78.)

Confirmez que le rasoir est 
correctement fixé au chargeur 
auto‑nettoyant. 
(Voir page 78.)

Le mode Nettoyage ou Séchage 
peut ne pas fonctionner en cas 
de températures extrêmement 
basses (environ 0 °C ou moins).

Vérifiez que l’indicateur d’état 
s’allume. (Voir page 83.)

Le rasoir ne se recharge 
pas.

Essuyez délicatement les plots 
de contact arrières du corps 
principal et les bornes de 
chargement du chargeur 
auto‑nettoyant avec un chiffon 
ou un tissu humecté d’eau.
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Produit un bruit 
important.

Pendant le nettoyage:
le chargeur auto‑nettoyant 
émet un bruit important à 
cause du nettoyage des lames.

Après le nettoyage:
le chargeur auto‑nettoyant 
émet un bruit important à 
cause du retrait des 
gouttelettes d’eau pour 
accélérer le séchage.

Le son après le nettoyage est 
différent du son pendant le 
nettoyage. Le niveau d’eau a 
baissé et les gouttelettes d’eau 
sont retirées des lames après le 
nettoyage. Ceci n’indique pas 
de problème de fonctionnement.

 ►Rasoir

Problème Action

Le rasoir ne se met pas 
en marche en activant 
le bouton de mise en 
marche.

Déverrouillez le bouton de mise 
en marche. (Voir page 77.)

Problème Action

Le capteur de barbe ne 
répond pas.

Selon l’épaisseur de la barbe 
ou la quantité de poils de barbe 
présents dans la tête du rasoir, 
le capteur de barbe peut ne pas 
réagir et le bruit du moteur peut 
ne pas changer. Il ne s’agit pas 
d’un dysfonctionnement.

Le capteur de barbe peut ne 
pas répondre en fonction du 
type et de la quantité du gel de 
rasage. Ceci n’est pas anormal.

Le capteur de barbe peut ne pas 
répondre lorsque le niveau de 
batterie restant est faible. Dans 
ce cas, rechargez le rasoir.

Appliquez de l’huile. (Voir 
page 80.) 
Le capteur de barbe peut ne 
pas répondre s’il n’y a pas 
assez d’huile sur les lames.
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Problème Action

Le capteur de barbe 
répond malgré le faite 
que le rasoir n’est pas 
en contact avec la peau.

Nettoyez les poils de barbes 
sur le rasoir.
Lorsque le rasoir est 
extrêmement sale, enlevez le 
cadre de la grille de protection 
et utilisez de l’eau pour le 
lavage. 
(Voir page 79.)

Remplacez la grille de 
protection du système et/ou les 
lames internes.
Durée de vie prévue de la grille 
de protection du système et 
des lames internes:
Grille de protection du système:

Environ 1 an
Lames internes:

Environ 2 ans

Problème Action

La durée de 
fonctionnement est 
courte même après une 
charge complète.

Bien que le rasoir puisse être 
utilisé environ 2 semaines après 
une charge complète (en 
supposant un rasage à sec 3 
minutes par jour), le nombre de 
jours utilisables peut être inférieur 
en fonction de l’utilisation du 
rasoir (par exemple lors d’un 
rasage humide).

Appliquez de l’huile.

Ceci peut être amélioré grâce à 
un nettoyage systématique 
après chaque rasage.

Lorsque le nombre 
d’utilisations par charge 
commence à diminuer, la 
batterie est en fin de vie.

Le rasoir ne fonctionne 
pas même après 
chargement.

Utilisez cet appareil à une 
température ambiante de 5 °C 
ou plus.

La batterie a atteint sa fin de vie.
Le rasoir ne fonctionnera pas 
avec l’adaptateur CA branché. 
Veuillez utiliser le rasoir une 
fois qu’il a été suffisamment 
chargé et que l’adaptateur CA 
a été débranché.
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Le son du moteur change 
pendant le rasage.

Le capteur de barbe fonctionne. 
Le bruit varie en fonction de 
l’épaisseur de la barbe.

Produit un bruit important.

Appliquez de l’huile.
En absence d’huile sur les 
lames, le rasage ne sera ni 
optimal ni durable.

Le rasoir émet un son aigu à 
cause du moteur linéaire. Ceci 
n’indique pas de problème de 
fonctionnement.

Assurez‑vous que les lames 
sont correctement fixées.
Nettoyez la grille de protection 
du système avec la longue 
brossette. (Voir page 80.)

L’odeur devient plus forte.
Ceci peut être amélioré grâce à 
un nettoyage systématique 
après chaque rasage.

Les poils rasés 
s’éparpillent partout.

Ceci peut être amélioré grâce à 
un nettoyage systématique après 
chaque rasage. 
Nettoyez les lames internes avec 
la brossette lorsque les poils 
rasés collent aux lames internes.

Problème Action

La grille de protection 
du système chauffe.

Appliquez de l’huile.

Remplacez la grille de 
protection du système si elle 
est endommagée ou déformée. 
(Voir page 81.)

Vous n’obtenez pas un 
rasage aussi précis 
qu’auparavant.

Ceci peut être amélioré grâce à 
un nettoyage systématique 
après chaque rasage.

Remplacez la grille de 
protection du système et/ou les 
lames internes.
Durée de vie prévue de la grille 
de protection du système et 
des lames internes:
Grille de protection du système:

Environ 1 an
Lames internes:

Environ 2 ans

Appliquez de l’huile.
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Entretien

Contact

Veuillez consulter le site Web de Panasonic http://www.
panasonic.com ou contacter un centre de service après‑vente 
agréé (Vous trouverez ses coordonnées sur le feuillet concernant 
les garanties en Europe) si vous avez besoin d’informations ou si 
le rasoir ou le cordon d’alimentation sont endommagés.

Pièces de remplacement
Les pièces de rechange sont disponibles chez votre 
marchand ou dans votre centre de service après‑vente.

Pièces de 
remplacement pour 
ES‑LV97

Grille de protection du 
système et lames 
internes

WES9032

Grille de protection du 
système

WES9173

Lames internes WES9170

Détergent spécial pour nettoyage du rasoir et 
système de chargement WES4L03

Durée de vie de la batterie

La durée de vie de la batterie peut varier en fonction de 
l’utilisation. Vous ne devez pas remplacer la batterie de ce 
rasoir vous‑même. Faites remplacer la batterie par un service 
d’entretien agréé.

Protection de l’environnement et 
recyclage des matériaux
Ce rasoir contient une batterie au Lithium‑Ion.
Veuillez vous assurer que la batterie est mise au rebut dans 
un endroit prévu à cet effet, comme un déchetterie.

L’élimination des équipements et des piles/batteries usagés 
Applicable uniquement dans les pays membres de l’Union 
européenne et les pays disposant de systèmes de recyclage

Apposé sur le produit lui‑même, sur son emballage, 
ou figurant dans la documentation qui l’accompagne, 
ce pictogramme indique que les piles/batteries, 
appareils électriques et électroniques usagés, doivent 
être séparés des ordures ménagères.
Afin de permettre le traitement, la valorisation et le 
recyclage adéquats des piles/batteries et des 
appareils usagés, veuillez les porter à l’un des points 
de collecte prévus, conformément à la législation 
nationale en vigueur.
En les éliminant conformément à la réglementation en 
vigueur, vous contribuez à éviter le gaspillage de 
ressources précieuses ainsi qu’à protéger la santé 
humaine et l’environnement.
Pour de plus amples renseignements sur la collecte et 
le recyclage, veuillez vous renseigner auprès des 
collectivités locales.
Le non‑respect de la réglementation relative à l’élimination 
des déchets est passible d’une peine d’amende.
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piles/batteries (pictogramme du bas)
Si ce pictogramme est combiné avec un symbole 
chimique, il répond également aux exigences posées 
par la Directive relative au produit chimique concerné.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

Retirez la batterie rechargeable intégrée avant de mettre 
le rasoir au rebut�
La batterie doit être jetée au rebut en toute sécurité.
Veuillez vous assurer que la batterie est mise au rebut dans 
un endroit officiellement prévu à cet effet, le cas échéant.
Cette figure doit uniquement être utilisée lors de la mise au 
rebut du rasoir, et ne doit pas servir à le réparer. Si vous 
démontez le rasoir vous‑même, il perdra son imperméabilité, 
ce qui peut entrainer des dysfonctionnements.
 • Enlevez le rasoir de l’adaptateur CA.
 • Appuyez sur le bouton de mise en marche pour mettre 
l’appareil en marche, puis laissez‑le en marche jusqu’à ce 
que la batterie soit entièrement déchargée.

 • Effectuez les étapes de  à , surélevez la batterie, et 
retirez‑la.
 • Faites attention à ne pas court‑circuiter les bornes positive 
et négative de la batterie retirée et isolez‑les en appliquant 
du ruban adhésif.










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Spéci¿cations

Source 
d’alimentation

Voir la plaque signalétique sur 
l’adaptateur CA.
(Conversion de tension automatique)

Tension du moteur 3,6 V

Temps de 
chargement

Approx. 1 heure

Bruit émis

en mode “rasoir”: 61 (dB (A) référence 
1 pW)
en mode “tondeuse” : 62 (dB (A) 
référence 1 pW)

Ce produit est destiné à une utilisation domestique uniquement.
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Istruzioni d’uso
(Uso domestico) Rasoio ricaricabile

N. di modello ES‑LV97

Grazie per aver acquistato questo prodotto Panasonic.
Prima di utilizzare questa unità, leggere le presenti istruzioni per intero e conservarle per eventuale consultazione futura�

Precauzioni di sicurezza ................ 96
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Avviso
• Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari 
o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e delle 
necessarie conoscenze, soltanto sotto supervisione o dietro 
istruzioni relative all’uso sicuro del dispositivo e a condizione 
che ne comprendano i relativi rischi. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. Senza supervisione, i bambini non devono 
effettuare operazioni di pulizia e manutenzione del dispositivo.

• Il cavo di alimentazione non può essere sostituito. Se il cavo 
è danneggiato, l’adattatore CA dovrà essere rottamato.

• Il rasoio WET/DRY può essere utilizzato per la rasatura con 
schiuma da barba o per la rasatura a secco. È possibile 
utilizzare il rasoio impermeabile sotto la doccia e pulirlo con 
acqua. Il simbolo riportato di seguito indica che il rasoio può 
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• Non utilizzare oggetti diversi dall’adattatore CA e dal 
caricabatteria autopulente forniti in dotazione per qualsiasi 
scopo. 
Inoltre, non servirsi dell’adattatore CA in dotazione e del 
caricabatteria autopulente per altri prodotti. (Far riferimento 
alla pagina 101.)

• Il seguente simbolo indica la necessità di disporre di una 
specifica unità di alimentazione staccabile per collegare 
l’apparecchio elettrico alla presa di corrente. Il tipo di unità di 
alimentazione di riferimento è indicato accanto al simbolo.
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Precauzioni di sicurezza
Per ridurre il rischio di lesioni, decesso, scosse elettriche, 
incendi e danni a oggetti, osservare sempre le precauzioni di 
sicurezza seguenti.

Spiegazione dei simboli

I simboli seguenti sono utilizzati per classificare e descrivere 
il livello di rischio, di lesioni e di danni a oggetti causati in 
caso di mancato rispetto delle indicazioni e di uso improprio.

PERICOLO
Denota un rischio 
potenziale che può 
provocare gravi lesioni 
o decesso.

AVVERTENZA
Denota un rischio 
potenziale che potrebbe 
portare a gravi lesioni o 
al decesso.

ATTENZIONE
Denota un rischio che 
potrebbe provocare 
lesioni di minore entità 
o danni alle cose.

I simboli seguenti sono utilizzati per classificare e descrivere 
il tipo di istruzioni da osservare.

Questo simbolo è utilizzato per avvisare gli utenti di 
una determinata procedura operativa da non eseguire.

Questo simbolo è utilizzato per avvisare gli utenti di 
una determinata procedura operativa da seguire per 
consentire il funzionamento sicuro dell’unità.

AVVERTENZA
 ► Questo prodotto

Questo prodotto dispone di una batteria 
ricaricabile incorporata� Non gettare nel fuoco, 
non riscaldare né caricare, utilizzare o lasciare in 
ambienti con temperature elevate�
‑ Così facendo potrebbe surriscaldarsi, incendiarsi o 
esplodere.

Non modi¿carlo né ripararlo.
‑ Si potrebbero causare incendi, scosse elettriche o 
lesioni. 
Per la riparazione (sostituzione della batteria ecc.), 
contattare un centro di assistenza autorizzato.

Non smontare mai il prodotto fatta eccezione per il 
caso in cui si proceda al suo smaltimento�
‑ Si potrebbero causare incendi, scosse elettriche o 
lesioni.
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AVVERTENZA
 ► In caso di anomalie o malfunzionamento

Nel caso di un’anomalia o di un guasto, interrompere 
immediatamente l’uso e rimuovere l’adattatore�
‑ Altrimenti si potrebbero causare incendi, scosse 
elettriche o lesioni.

<Casi di anomalie o guasti>
 • L’unità principale, il caricabatteria autopulente, 
l’adattatore o il cavo sono deformati o caldi in 
modo anomalo�
 • L’unità principale, il caricabatteria autopulente, 
l’adattatore o il cavo emanano odore di bruciato�
 • Durante l’uso o la ricarica dell’unità principale, 
del caricabatteria autopulente, dell’adattatore o 
del cavo si avverte un rumore anomalo�

‑ Rivolgersi immediatamente a un centro di assistenza 
autorizzato per un controllo o una riparazione.

 ►Alimentazione
Non collegare né scollegare l’adattatore da una 
presa a muro con le mani bagnate�
‑ Si potrebbero causare scosse elettriche o lesioni.

Non immergere l’adattatore CA e il caricabatteria 
autopulente in acqua né lavarli in acqua�
Non posizionare l’adattatore CA e il caricabatteria 
autopulente sopra o in prossimità di lavabi o 
vasche da bagno piene di acqua�
Non utilizzare l’apparecchio se l’adattatore CA è 
danneggiato o se la spina di alimentazione si 
muove liberamente all’interno della presa a muro�
Non danneggiare il cavo o la spina di alimentazione�

 • Non danneggiare, modi¿care, piegare con forza 
o tirare il cavo o la spina di alimentazione� 
Inoltre, non collocare oggetti pesanti sul cavo, 
non attorcigliarlo né schiacciarlo�

‑ Si potrebbero causare scosse elettriche o incendi a 
causa di un corto circuito.

Non utilizzarlo in modo tale da superare la corrente 
nominale della presa a muro o del cablaggio�
‑ Il superamento della corrente nominale mediante l’uso 
di un numero eccessivo di spine su una presa a muro 
potrebbe causare incendi dovuti al surriscaldamento.

Veri¿care sempre che l’apparecchio sia alimentato 
da una fonte elettrica il cui voltaggio corrisponda 
a quello indicato sull’adattatore CA�
Inserire completamente l’adattatore�
‑ Altrimenti si potrebbero causare incendi o scosse 
elettriche.

Scollegare l’adattatore CA quando si lava il corpo 
principale con acqua�
‑ Altrimenti si potrebbero causare scosse elettriche o 
lesioni.
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AVVERTENZA
Pulire regolarmente la spina di alimentazione e la 
spina per evitare l’accumulo di polvere�
‑ Altrimenti si possono causare incendi a causa di un 
mancato isolamento dovuto all’umidità.

 ►Prevenzione di incidenti
Si consiglia ai portatori di dispositivi medici 
elettronici impiantati, quali ad esempio pacemaker, 
di non far entrare l’unità in contatto con la parte 
del corpo nella quale è impiantato il dispositivo 
medico elettronico�
‑ Così facendo possono verificarsi incidenti o malattie.
Non conservare alla portata di bambini e neonati� 
Non lasciare che ci giochino�
‑ L’introduzione in bocca di parti o accessori può 
causare incidenti o lesioni.

Non utilizzare o riporre il caricabatteria 
autopulente sopra altri dispositivi elettrici�
‑ Si potrebbero causare scosse elettriche dovute a 
perdite di liquido o incendi dovuti a un corto circuito.

In caso di ingestione accidentale del detergente o 
dell’olio, non provocare il vomito, bere 
abbondante acqua e consultare un medico�
Se il detergente o l’olio entrano a contatto con gli 
occhi, lavare immediatamente e abbondantemente 
con acqua corrente e consultare un medico�
‑ La mancata osservanza di tali indicazioni può 
causare problemi fisici.

Se il detergente entra a contatto con la pelle, lavare 
immediatamente l’area interessata con sapone�
Se sono presenti irritazioni cutanee in qualsiasi 
parte del corpo, interrompere immediatamente 
l’utilizzo e consultare un medico�
‑ La mancata osservanza di queste indicazioni 
potrebbe causare lesioni fisiche o danni alla pelle.

ATTENZIONE
 ► Protezione della pelle

Non esercitare una pressione eccessiva passando 
la lamina esterna del sistema sul labbro o su altre 
parti del viso�
Non passare la lamina esterna del sistema 
direttamente su imperfezioni o lesioni cutanee�
Non toccare la sezione della lama (sezione 
metallica) della lamina interna�
‑ Così facendo si possono provocare lesioni alla pelle 
o alla mano.

Non spingere la lamina esterna del sistema con 
forza eccessiva� Inoltre, non toccare la lamina 
esterna del sistema con le dita o con le unghie 
quando l’apparecchio è in funzione.
Non utilizzare questo prodotto per tagliare i capelli 
o i peli di altre parti del corpo�
‑ In tal modo si potrebbero causare lesioni alla pelle o 
ridurre la durata della lamina esterna del sistema.
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ATTENZIONE
Non rimuovere il rasoio dal caricabatteria autopulente 
durante l’uso della modalità “Automatica” o della 
modalità di “Asciugatura/Carica”�
‑ Così facendo si possono causare ustioni dovute alle 
alte temperature attorno alle lame.

Veri¿care che la lamina esterna del sistema non 
sia deformata o danneggiata prima di utilizzare 
l’apparecchio�
‑ Altrimenti si possono causare lesioni alla pelle.

Accertarsi di sistemare il coperchio protettivo sul 
rasoio quando si porta con sé l’apparecchio o 
quando lo si ripone�
‑ Altrimenti si potrebbero causare lesioni alla pelle o 
ridurre la durata della lamina esterna del sistema.

 ►Adottare le seguenti precauzioni
Non avvolgere il cavo attorno all’adattatore 
quando si ripone l’apparecchio�
‑ Così facendo si può provocare la rottura del filo 
all’interno del cavo a causa del carico e si possono 
provocare incendi dovuti a cortocircuiti.

Non fare in modo che oggetti metallici o sporco si 
attacchino alla spina di alimentazione o alla spina 
dell’apparecchio�
‑ Si potrebbero causare scosse elettriche o incendi a 
causa di un corto circuito.

Non scollegare l’adattatore o la spina 
dell’apparecchio afferrando il cavo�
‑ Si potrebbero causare scosse elettriche o lesioni.

Non condividere il rasoio con familiari o altre 
persone�
‑ Ciò potrebbe causare infezioni o infiammazioni.
Non fare cadere il rasoio ed evitare che urti contro 
altri oggetti�
‑ Così facendo si possono provocare lesioni.

Non utilizzare il detergente per scopi diversi dal 
lavaggio delle lame del rasoio�
‑ Il suo utilizzo con altri prodotti potrebbe causare 
scolorimento o spaccature.

Asciugare immediatamente eventuali schizzi di 
liquido per la pulizia�
‑ Il contatto prolungato può causare lo scolorimento di 
prodotti in cuoio o pavimenti in legno.

Scollegare l’adattatore dalla presa a muro quando 
non è in carica.
‑ Altrimenti si possono causare scosse elettriche o 
incendi a causa di dispersioni elettriche dovute al 
deterioramento dell’isolamento.

Prestare attenzione durante l’apertura del 
detergente poiché il beccuccio è tagliente.
‑ La mancata osservanza di tale accorgimento 
potrebbe causare lesioni.
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Gestione della batteria rimossa durante lo 
smaltimento

PERICOLO
 • La batteria ricaricabile va usata esclusivamente 
con questo apparecchio� Non utilizzare la batteria 
con altri prodotti�
 • Non caricare la batteria dopo che è stata rimossa 
dal prodotto�
 • Non gettarla nel fuoco né scaldarla�
 • Non colpire, smontare, modi¿care né perforare 
con un chiodo�
 • Non lasciare che i poli positivo e negativo della 
batteria entrino a contatto l’uno con l’altro 
mediante oggetti metallici�
 • Non trasportare né conservare la batteria insieme 
a bigiotteria in metallo come collane e spille per 
capelli�
 • Non usare e non lasciare la batteria in luoghi in 
cui è esposta a temperature elevate come ad 
esempio in punti sotto la luce diretta del sole o 
vicino ad altre fonti di calore�
 • Non rimuovere la pellicola esterna�

‑ Così facendo potrebbe surriscaldarsi, incendiarsi o 
esplodere.

AVVERTENZA
Una volta rimossa la batteria ricaricabile, non 
tenerla a portata di mano di bambini e neonati�
‑ Se ingerita accidentalmente, la batteria può arrecare 
danni alla persona. 
Se ciò avviene, consultare immediatamente un medico.

Se dalla batteria fuoriesce Àuido e questo entra in 
contatto con gli occhi, non stro¿narli e sciacquare 
bene con acqua fresca come acqua corrente�
‑ Altrimenti si potrebbero causare lesioni agli occhi. 
Consultare immediatamente un medico.

ATTENZIONE
Se dalla batteria fuoriesce Àuido e questo entra in 
contatto con la pelle o i vestiti, sciacquare con 
acqua fresca come acqua corrente�
‑ Altrimenti si potrebbero causare infiammazioni.

Informazioni importanti
 • Per notare la differenza, è necessario utilizzare il metodo di 
rasatura umida con la schiuma da barba per almeno tre 
settimane. È necessario un po’ di tempo per abituarsi al rasoio 
Panasonic Wet/Dry poichè la pelle e la barba richiedono circa 
un mese per adattarsi al nuovo metodo di rasatura.
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con oggetti duri. 
Si rischia altrimenti di danneggiare le lame che sono 
estremamente sottili e si deformano facilmente.
 • Non asciugare l’unità principale con un asciugacapelli o con 
un termoventilatore. 
Si rischia altrimenti di causare malfunzionamenti o di 
deformare le parti.
 • Non lasciare il rasoio con la testina scollegata esposto alla 
luce solare diretta. 
Ciò potrebbe deteriorare la guarnizione impermeabile in 
gomma e compromettere l’impermeabilità con conseguente 
malfunzionamento.
 • Dopo l’utilizzo, riporre il rasoio in un luogo con basso livello 
di umidità. 
La non ottemperanza potrebbe causare malfunzionamento 
dovuto a condensa o ruggine.
 • Non lasciare il detergente in luoghi esposti a temperature 
elevate. 
Così facendo se ne potrebbe causare il deterioramento.
 • Lasciare inserite le lame interne. Se rimane inserita solo 
una delle lame interne, il rasoio può danneggiarsi.
 • Se si pulisce il rasoio con acqua, non utilizzare acqua salata 
o calda. Non immergere il rasoio nell’acqua per un lungo 
periodo di tempo.

Identi¿cazione parti
A Corpo principale
 Coperchio protettivo
 Lamina esterna del 

sistema

 Struttura lamina
 Tasti di rilascio struttura 

lamina

 Interruttore di 
accensione

6 Display spie
a. Spia del sensore di 

rasatura ( )
b. Spia capacità batteria
c. Spia blocco 

interruttore ( )
d. Spia stato di carica 

( )
7 Presa
8 Sezione lamina esterna
9 Tasti di rilascio lamina 

esterna del sistema
 Lame interne
 Tagliabasette
 Impugnatura 

tagliabasette
 Terminale posteriore 

del corpo principale
B Caricabatteria 

autopulente (RC9-22)
 Uscite per ricarica
 Pulsante rimozione 

vaschetta del liquido 
per la pulizia

 Porta d’ingresso
 Spina del caricabatteria 

autopulente
 Levetta di sblocco
 Filtro del liquido per la 

pulizia

 Vaschetta del liquido 
per la pulizia

 Spia di stato
 Spia bassa carica
 Spia di pulizia
 Spia di asciugatura
 Tasto di selezione

C Adattatore CA (RE7-87)
 Adattatore
 Spina di alimentazione
 Cavo
 Spina

Accessori
D Custodia da viaggio
E Spazzola per pulizia
F Olio
G Detergente speciale 

(Detergente)
H Istruzioni d’uso
I Certi¿cato di garanzia

Al momento dell’acquisto, 
all’interno del caricabatteria 
autopulente ci potrebbero 
essere gocce d’acqua, ma 
la loro presenza non 
inÀuisce né sulle condizioni 
igieniche, né sulle 
prestazioni dell’apparecchio. 
(Si tratta di residui 
dell’acqua distillata usata 
per il test prestazionale.)
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